Estraete il serbatoio dell’acqua dalla macchina e

inserite la cartuccia verticalmente sopra il punto di

aggancio della cartuccia. (fig.2)

Nota: accertatevi che la cartuccia sia inserita saldamente e

che la guarnizione sia nella posizione giusta, per garantire le

migliori prestazioni.

Consiglio: inserite la cartuccia per il filtro in condizioni

di umidita.

Riempite il serbatoio dell’acqua con acqua del
rubinetto e reinseritelo nella macchina per il
caffe (fig. 3).

Usate 'adesivo allegato per scrivere la data della
prossima sostituzione del filtro (dopo 3 mesi)

e posizionatelo sul serbatoio dell'acqua (fig. 4).

A Per risciacquare la cartuccia, lasciate scorrere
mezzo litro di acqua dal tubo del vapore della
macchina espresso e poi gettatela. (fig.5)

D llIfiltro e la macchina ora sono pronti per 'uso.

S 0'S ti £1U1Zi O/ € 10—
Sostituite la cartuccia del filtro ogni 3 mesi o quando
necessario.

mmm Ordinazione degli accessori
Per acquistare la cartuccia per il filtro dell'acqua
AquaClean, visitate il sito Web www.saeco.com/
aquaclean, rivolgetevi al vostro rivenditore Saeco
oppure a un centro di assistenza autorizzato.

mmm Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, potete contattare il numero
locale Saeco. Le informazioni di contatto sono disponibili
sul sito Web www.philips.com/saeco.

KD i C e ————————
AquaClean cy cy3rici KapTpUAXKi Kode KYPBIAFbICHIH
KOPFay YLLIH XaHe Kode KYPBIAFBICHIHBIH ILLIHAE KaKTbIH
TY3IAYiH a3aiTy YLIH CY3iATeH CYAbl KAMTamachl3 eTeAl.
AquaClean cy cy3rici KainHaTy KbiCbIMbl MeH
TemnepaTypachl XKarblHaH SCMPECCO KYPBIAFBICHIHBIH
OHTalAbI OHIMAIAIFIH KaMTamachi3 eTyre apHaAFaH.
Tamalta kode AarbIHARY YLLIH canachl XKakCbl ASHAEPAI,
KYLUTI Saeco 3Crpecco KYPBIAFBICHIH XoHe camnachl aKcbl
Cyabl naraananbiHbis. AquaClean KypbiAFbICh! apKblAbl
KObEHIH KYLIEMTIATEH ASMI MEH XOLU MICiH ce3eci3.

M aH, 13, 1> 1|
Cy3ri kKapTpWAXIH NariaaraHbac OYpbiH OCbl MaHbI3AbI
aKnapaTTbl MyKMAT OKbIM LUBIFBIM, OHbI KeALLeKTe Kapay
VWIH caKkTan KOMblHbI3.

Ab6anaaHbI3!

- AquaClean cy cy3rici KapTpUAXKi TEK KOMMYHAAABIK
Ta3aAaHFaH aFbiHABI CyMeH (KYKbIKTbIK HOpMaAapFa
CoMKEC DpAabIM BaKbiAaHATBIH XoHE iLlyre Kayincis)
XOHe iLlyre Kayinci3 Aen OeKITIAreH KekeMeHLUiK
CyMeH KaMTamachi3 €Ty KO3AEPIHEH aAblHFaH CymeH
naaanaHyra apHasFaH. Erep KykbikTbl opraHaapaaH
KOMMYHaAABIK CY KalHaTbIAYbI TUIC AGreH HycKay
aAbIHCA, CY3IATEH Cy Aa KaHaTbIAybl Tvic. CyAbl KaiHaTy
HYCKaybl KYLLIH XOIFaHAa BYKIA Kode KypPbIAFbICHI
Ta3aAaHbIM, XaHa KapTPUAX CaAbIHYbI KaXET.

- Cy blABICHIH KMi Ta3aAan TypblHbI3.

- Kenbip anamaap To6bl yiiH (MbiCaAbl, UMMYHUTET
XKYMECI SACIPETEH XoHE HOPECTEAED) SAETTE aFbiHAbI

CyAbl KalHaTY YCbiHbIAAABI. ByA cy3iAreH cyFa aa
KaTbICTbI.

[MrreHanblk MakcaTbiHAR Cy CY3ri KapTPUAXKIHIH,
MaTepuabl KyMiCreH apHaiibl OHAEAEA]. AeHCayAbIKKa
KayinTi 6OAbIN TabbIAMANTBIH KYMICTIH a3 MeALlepi
CY3IATEH Cy KypamblHAQ BOAYbI MYMKIH.

ByA AyHurexysiaik aeHcayAblk cakTay yibiMblHa (AAY)
COMKEC aybl3 Cy YLUIH YCbIHbIAFAH.

Erep OymperiHi3 ayblpca, reMOAVaAM3AIK HayKac skaHe/
HEMECE KaAmit LIEKTEATEH AveTa BOAC, Cy3y MpoLec
6apbiCbiHAQ KaAWA KYPaMbl COA apTybl MYMKIH €KeHiH
eckepiHi3. Cy3iAreH Cyabl ManAaAaHyAblH arAbIHA
ASPIrEpMeH KEHECYAI YCbIHAMBI3.

Kode KypbIAFBICHIHAAFLI KaKTbl aAFaHAR, CY CY3ri
KapTPUAXKIH SPKalLaH Cy bIAbICbIHAH aAbIM TacTaHbI3.
CopaH CoH, BYKIA Cy bIABICHIH XaKCblAam TasaAar,

Cy CY3ri KapTPUAXKIH aybICTbIPbIHbI3.

Erep xorapbiaa kepceTiarer AquaClean cy cyarici
KapTPMAXKIH MaAaAaHy MeH aybICTbIPY XOHIHAETI

YCbIHBICTAp CaKkTaAMaca, Saeco KOMMaHMACH
€LLKaHAAN KaFAaMAQ XayarnTbl OOAMaNABI.

A6anAaHbI3

- AFbIHABI CyAbl CY3Y YLWIH TeK Cy CY3Mi KapTPUAXIH
namAaAaHblIHbI3.

- AybICTbIPbIAATbIH Cy CY3ri KAPTPUAKAEPIH CaAKbIH
XOHE KYPFak XepAe, TYMHYCKabl xabblk opamaa
caKTaHbl3.

- Cy a3sblk eHiMi 60AbIN TabbIAATBIHABIKTaH, bIABICTaFbI
¢y | - 2 KyH iWwiHAe NatAaAaHbIAYbI TUIC.

- Erep kode KypbIAFBICHIH y3aK YaKbIT apaAblFbiHAR
naaaraHbanTbiH OOACaHBI3 (MbICaAb], AEMAABIC),
BbIABIC ILLIHAETT CyAbl MaiaaraHOayAbl xaHe
KapTPUAXAI iLLIHAE KanAbIPMAyAbl YCbIHAMBI3.
Kode KypbIAFBICBIH KalTa NariaAaAaHyAbIH aAAbIHAG
KapTPUAXAI LUBIFAPBIN, CY bIABICBIH Ta3aAaHbl3,
copaH coH «[ laiipanaHyra AanbiHAQY» TapayblHAQ
cunaTTaAFaHAAM Cy Cy3ri KAPTPUAXKIH AalbIHAAHBI3.

mmmMaiAaraHyFa AQibIHAQY EEEEE—

Eckepmne. Erep koghe KypbIAFbICbIH ¥3aK yaKbim
apaAblFbIHGa NAVGAAGHOAFGH GOACAHbI3 (MbICAAbI,
gEMAABIC), MeMeHge CUNAMMAAFaH npoLegypaHbl ga
OpbIHGaHbI3.

Il Cysri kapTpuaxit opamHaH aAbiHbI.

Pl KapTpuaxai 6acbiH TOoMeH KapaTbin CaAKbIH CyFa
6aTbIpbiHbI3. Aya KeMipLiKTepiH LubIFapy YLUiH
Cy3riHiH, WeTiH almeH bacbiHpi3 (Cyper ).

Cy bIABICbIH KYPbIAFbIAAH LUbIFapbIM,
KapTPUAXAI KapTPMAX KOCbIAbIMbIHA TiriHEH
canbiHpI3. (Cypert 2)

Eckepmne. BapbiHiua eHiMgirikmi kammamacsi3 emy yiiH
Kapmpugx mMoAbIK KipreHiH xxoHe mblifbi3gaybill gypbic
6arbimma ekeHiH meKcepiHi3.

Kenec: Cy3ri kapmpugxiH bIAFGAGbI 0pmaga CaabiHbi3.

Cy bIABICbIH Ta3a CyMeH TOATbIPbIN, OHbI KaiTa
KypbIAFbIFa caAbiHbi3 (Cypet 3).

CyariHiH KeAeci aybiCy KyHiH (3 aitaaH KeMiH) xasy
YWiH 6epiAeTiH arncbipMaHbl NatAaAAHbIHbI3.
XancbipmaHbi ¢y blabicbiHa KowbliHbI3 (CypeT 4).

I Kaprpuaxai wato yuwiH CyAbIH XapThiCIH 3CMPecco

KYPbIAFBICbIHbIH, Oy TYTIKLIECIHEH LUbIFapbIHbI3.
ByA cyabl naitpananb6anpis. (Cypert 5)
] Cysari MeH KYPbIAFbl €HAI MaAaAaHyFa AaiblH.

EEE A YbICTbI D'y
Cy3ri KapTPUAXKIH Op 3 ai CalibiH HEMECE KYPbIAFbI Cypaybl

60MbIHLLA AYbICTHIPbIHbI3.

mmm KocaAKbl KypaAAapFa Tancbipbic 6epy s

AquaClean cy cy3rici KapTpUAXKIH CaTbIn aAy YLUiH
www.saeco.com/aquaclean se6-caliTbiHa KipiHi3,
Saeco AMAepiHe HeMece eKIAeTTI KbI3MET KepceTy
OpTanbiFblHa GapbiHbI3.
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mm KeniAAiK XXoHe KOAAQY I
Erep akmapaT Hemece koaAdy KaxkeT 6oAca, Saeco

LUIYFbIA BalAaHbIC KeAiCiHe xabapAacbiHbI3. baiaaHbic
manimeTTepiH www.philips.com/saeco se6-
CalTblHaH Tabyra 6oAaAbl.

LIETUVISKAI

L Weteny |
,AquaClean" vandens filtravimo kasete iSvalytas vanduo
saugo jusy kavos aparata ir mazina viduje susikaupianciy
kalkiy kiekj.,,AquaClean" vandens filtras uztikrins

optimaly jUsy espreso kavos aparato veikima bei

tinkama virimo slégj ir temperatdra. Kad paruostuméte
tobula kava, naudokite aukstos kokybés pupeles, galinga
,Saeco" espreso kavos aparata ir geros kokybés vandenj.
Naudodami ,,AquaClean" uztikrinsite, kad kava bty
intensyvaus skonio ir aromato.

I S V2 > L 15—
Pries pradédami naudoti filttravimo kasete, atidziai
perskaitykite Sig svarbig informacija ir saugokite ja, nes jos
gali prireikti ateityje.

Ispéjimas

,AquaClean" vandens filtravimo kaseté yra skirta
valyti i$ vandentiekio pro ¢iaupa bégantj vandenj
(kurj nuolat kontroliuoja atitinkamos institucijos,
uztikrindamos vandens sauguma vartoti) bei i$
privaciy Saltiniy tiekiama saugiu vartoti pripazintg
vandenj. Jei atitinkamos institucijos nurodé, kad
vandenj pries$ vartojant reikia uzvirinti, filtruota
vandenj bitina uzvirinti. Tokius nurodymus panaikinus,
reikia iSvalyti visa kavos aparata ir jstatyti nauja kasete.
Reguliariai valykite vandens bakel].

Tam tikry Zmoniy grupei (pvz, kuriy imuniné sistema
yra susilpnéjusi ir kiidikiams) rekomenduojama vartoti
uzvirinta vandenj. Tas pats taikoma ir filtruotam
vandeniui.

Deél higieniniy priezasciy, vandens fittravimo

kasetés medziaga yra specialiai apdorota sidabru.
Nedidelis sveikatai pavojaus nekeliantis sidabro kiekis
gali atsidurti iSvalytame vandenyje.

Tai nepriestarauja Pasaulio sveikatos organizacijos
(PSO) rekomendacijoms dél geriamojo vandens.

Jei sergate inksty ligomis, jums atliekamos dializés
procedaros ir (arba) galite valgyti tik mazai kalio
turintj maista nepamirskite, kad fittravimo metu

kalio kiekis vandenyje gali Siek tiek padidéti.
Rekomenduojame pries naudojant filtruota vandenj
pasitarti su gydytoju.

IS kavos aparato Salindami kalkes, fittravimo kasete i3
vandens talpyklos butinai iSimkite. Kruopsciai isvalykite
vandens talpykla ir vél jstatykite vandens filtravimo
kasete.

,,Saeco" neprisiima jokios atsakomybés, jei
nesilaikoma minéty rekomendacijy dél ,, AquaClean”
vandens filtravimo kasetés naudojimo ir keitimo.
Démesio

Vandens filtravimo kasete naudokite tik vandeniui i$
Ciaupo fittruoti.

Atsargines vandens filtravimo kasetes laikykite vésioje
ir sausoje vietoje originalioje uzdarytoje pakuotéje.
Kadangi vanduo yra maisto produktas, talpykloje
esant] vanden] reikia suvartoti per 1-2 dienas.

Jei kavos aparato neketinate naudoti ilgesnj laika
(pvz., atostogy metu), rekomenduojame ipilti
talpykloje likusj vanden, o kasete palikti viduje.

Prie$ aparata vél naudodami, isimkite kasete, iSplaukite
vandens talpa ir vandens filttravimo kasete paruoskite
kaip aprasyta skyriuje ,,Paruosimas naudojimui‘.

mmm Paruos$imas naudojimui m——

Pastaba. Jei kavos aparato nenaudojote ilgesnj laikq
(pvz. atostogy metu), atlikite toliau aprasytus veiksmus.

IS pakuotés iSimkite filtravimo kasete.

Apverte kasete jmerkite j Salta vanden;.

Svelniai paspauskite filtro Sonus, kad iSeity oro
burbuliukai (Pav. 1).

IS aparato iSimkite vandens talpg ir vertikaliai j tam

skirtg vieta jstatykite kasete. (Pav.2)

Pastaba. Patikrinkite, ar kaseté tinkamai jsistaté, o sandariklis
yra reikiamoje padétyje.Taip aparatas veiks geriausiai.

Patarimas. Filtravimo kasete jstatykite dar drégnq.

| vandens talpa jpilkite Sviezio vandens ir jstatykite
atgal j aparata (Pav. 3).

Pridétame lipduke uZrasykite kit filtro keitimo data
(po 3 ménesiy). Lipduka uzklijuokite ant vandens
talpyklos (Pav. 4).

Kad iSplautuméte kasete, leiskite iS espreso
kavos aparato gary vamzdelio iStekéti pusei litro
vandens. (Pav.5)

D  Dabear filtras ir kavos aparatas yra paruosti naudoti.

P2 ket a s
Filtravimo kasete keiskite kas 3 ménesius arba nurodZius
aparatui.

mmm Priedy uZsakymas i —
Jei norite jsigyti ,,AquaClean" vandens filtravimo kasete,
apsilankykite adresu www.saeco.com/aquaclean,
kreipkités |, Saeco" atstova arba apsilankykite jgaliotame
techninés priezilros centre.

mmm Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, skambinkite , Saeco”
pagalbos linija. Kontakting informacija rasite adresu www.
philips.com/saeco.

LATVIESU
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AquaClean Udens filtra kasetne nodrosina filtrétu

Gdeni, lai aizsargatu kafijas automatu un lai samazinatu
katlakmens veidosanos kafijas automata iekSpusé.
AquaClean Gdens filtrs izstradats t3, lai nodrosinatu
espresso kafijas automata optimalu sniegumu attieciba uz
kafijas pagatavosanas spiedienu un temperatdru.

Lai pagatavotu nevainojamu kafiju, izmantojiet labas
kvalitates kafijas pupinas, jaudigu Saeco espresso kafijas
automatu un labas kvalitates Gdeni. lzmantojot AquaClean,
varésiet pagatavot kafiju ar intensivu garSu un aromatu.

L Setgy |

Pirms filtra kasetnes lietoSanas ripigi izlasiet So svarigo

informaciju un saglabajiet to atsaucém turpmak.
Bridinajums!

- AquaClean Tdens filtra kasetne ir paredzéta tikai
lietosanai ar pasvaldibas nodrosinatu krana Gdeni
(kas pastavigi tiek kontroléts un ir dzerSanai dross
saskana ar juridiskajiem noteikumiem) un ar Gdeni no
privata pievada, kas apstiprinats ka dzerSanai dross.

Ja no iestadém ir sanemts noradijums, ka pasvaldibas
nodrosinatajam tdenim jabdt varitam, filtrétais Gdens
ir art javara. Kad noradijums par tdens varisanu vairs
nav spéka, viss kafijas automats jaiztira un jaievieto
jauna kasetne.

- Regulari iztiriet Gdens tvertni.

- Noteiktam personu grupam (piem., cilvékiem
ar novajinatu imdnsistému un zidainiem) parasti
ieteicams krana tdeni varit. Tas attiecas ari uz filtrétu
Gdeni.

Higiénas apsvérumu dé| Gdens filtra kasetnes
materials tiek Tpasi apstradats ar sudrabu.

Neliels daudzums sudraba, kas ir nekaitigs veselibai,
var bit arf filtrétaja Gdent. Tas atbilst Pasaules Veselibas
organizacijas (PVO) ieteikumiem par dzeramo tdeni.
Ja jums ir nieru slimiba, jUs esat dializes pacients
un/vai jUs ieturat kalija ierobezotu dietu, I0dzu, nemiet
Vera, ka filtrésanas procesa laika kalija saturs Gdent var
bt nedaudz palielinats. Pirms filtréta Gdens lietosanas
uztura iesakam konsultéties ar arstu.

Atkalkojot kafijas automatu, vienmér iznemiet tdens
filtra kasetni no Gdens tvertnes. Péc tam ripigi iztiriet
visu dens tvertni un nomainiet tdens filtra kasetni.
Saeco neuznemas atbildibu vai saistibas, ja netiek
ievéroti ieprieksgjie ieteikumi par AquaClean tGdens
filtra kasetnes lietosanu un nomainu.

levéribai

[zmantojiet Gdens filtra kasetni tikai, lai filtrétu krana
Gdeni.

Glabajiet rezerves tdens filtra kasetnes vésa un sausa

vietd to originalaja, slégtaja iepakojuma.

- Taka Udens tiek lietots partika, tdens tvertné
jaizlieto 1 vai 2 dienu laika.

- Janeplanojat izmantot kafijas automatu ilgstosu
laika posmu (piem,, brivdienas), Gdeni ieteicams no
tvertnes izliet un kasetni atstat iek$pusé. Pirms kafijas
automata atkartotas lietosanas iznemiet kasetni,
iztiriet Gdens tvertni un sagatavojiet tdens filtra
kasetni, ka aprakstits nodala “Sagatavosana lietosanai”.

mmm Sagatavosana lietoSanai ————————

Piezime: Ja neesat lietojis kafijas automata ilgstosu
laika posmu (piem., brivdiends), jums javeic procediira,
kas aprakstita zemak.

Iznemiet filtra kasetni no tas iepakojuma.

legremdgjiet kasetni otradi auksta tdent.
Saudzigi saspiediet abas filtra puses, lai izvaditu gaisa
burbulus (Zim. 1).

Iznemiet Gidens tvertni no automata un ievietojiet
kasetni vertikali uz kasetnes savienojuma. (Zim.2)

Piezime: Parliecinieties, ka kasetne ciesi piegu| un plomba
atrodas pareizaja pozicija, lai garantetu vislabako kvalitati.

Padoms. levietojiet filtra kasetni mitra vide.

Piepildiet Udens tvertni ar svaigu tdeni un
ievietojiet to atpakal automata (Zim. 3).

|Izmantojiet pievienoto uzlimi, lai pierakstitu
nakamo filtra mainas datumu (péc 3 ménesiem).
Pielimgjiet uzlimi pie Gidens tvertnes (Zim. 4).

A Lai skalotu kasetni, |laujiet puslitram Udens plist ara
no espresso kafijas automata tvaika caurules.
Izlejiet So Udeni. (Zim.5)

D Filtrs un kafijas automats ir gatavs lieto3anai.

N 0 1 21 1 2
Nomainiet filtra kasetni ik péc 3 ménesiem vai péc kafijas
automata pieprasijuma.

mmm Piederumu pasitiSana H s —
Lai iegadatos AquaClean Udens filtra kasetni, apmeklgjiet
timekla vietni www.saeco.com/aquaclean, vérsieties
pie sava Saeco izplatitdja vai dodieties uz pilnvarotu
servisa centru.

mmm Garantija un atbalsts ————————————
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, varat sazinaties ar
Saeco palidzibas finiju. Kontaktinformaciju skatiet timekla
vietné www.philips.com/saeco.

NEDERLANDS
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De waterfiltercassette van AquaClean levert gefilterd water
en zorgt voor de bescherming van uw koffiezetapparaat en
vermindering van kalkvorming in het koffiezetapparaat.

Het AquaClean-waterfifter is ontworpen om te zorgen voor
optimale prestaties van uw espressomachine wat betreft de
druk en temperatuur tijdens het koffiezetten.

Voor perfecte koffie gebruikt u koffiebonen van goede
kwaliteit, een krachtige Saeco-espressomachine en water van
goede kwaliteit. Met de AquaClean zorgt u ervoor dat de
koffie een intense smaak en een intens aroma heeft.

B elan grij k
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat
u de filtercassette gaat gebruiken. Bewaar dit document

om het indien nodig later te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

De waterfiltercassette van AquaClean is alleen
bedoeld voor gebruik met door de gemeente
behandeld kraanwater (dat voortdurend wordt
gecontroleerd en volgens de wettelijke voorschriften
veilig is om te drinken) en met particulier water

dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van
overheidswege instructies ontvangt dat kraanwater
moet worden gekookt, dan moet het gefilterde water
ook worden gekookt. Wanneer de instructie om
water te koken niet langer van kracht is, moet het
volledige koffiezetapparaat worden schoongemaakt
en moet u een nieuwe cassette plaatsen.

Maak het waterreservoir regelmatig schoon.

Voor bepaalde groepen (bijv. mensen met een
zwakker immuunsysteem en baby's) wordt het altijd
aangeraden kraanwater te koken. Dit is ook van
toepassing op gefilterd water.

Om hygiénische redenen wordt het materiaal van
de waterfiltercassette blootgesteld aan een speciale
behandeling met zilver. Een kleine hoeveelheid zilver,
niet schadelijk voor de gezondheid, kan terechtkomen
in het gefilterde water. Dit is in overeenstemming
met de aanbevelingen voor drinkwater van de WHO
(Wereldgezondheidsorganisatie).

Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van
dialyse en/of een kaliumbeperkt dieet volgt, dient u
er rekening mee te houden dat het kaliumgehalte
tijdens het filterproces mogelijk enigszins hoger
wordt. We raden u aan om eerst uw arts te
raadplegen voor u gefilterd water gebruikt.
Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt,

dient u altijd eerst de waterfiltercassette uit het
waterreservoir te halen. Maak vervolgens het

hele waterreservoir goed schoon en vervang de
waterfiltercassette.

Saeco aanvaardt geen verantwoordelijkheid

of aansprakelijkheid indien de bovenstaande
aanbevelingen voor het gebruik en het vervangen
van de AquaClean-waterfiltercassette niet worden
gevolgd.

Let op

Gebruik de waterfiltercassette alleen om kraanwater
te filteren.

Bewaar vervangende waterfiltercassettes

op een koele en droge plaats in de originele,
gesloten verpakking.

Water is een levensmiddel en het water in het
reservoir moet daarom binnen 1 of 2 dagen worden
gebruikt.

- Als u uw koffiezetapparaat voor een langere periode
niet gaat gebruiken (bijv. tijdens uw vakantie), raden
Wwij uaan het water in het waterreservoir weg te
gooien en de cassette erin te laten.Voordat u het
koffiezetapparaat opnieuw gebruikt, haalt u de
cassette eruit, maakt u het waterreservoir schoon en
bereidt u de waterfiltercassette opnieuw voor zoals
beschreven in hoofdstuk ‘Klaarmaken voor gebruik’.

mmm Klaarmaken voor gebruik n—

Opmerking:Als u uw koffiezetapparaat voor een langere
periode niet hebt gebruikt (bijv. tiildens uw vakantie), dient u
ook de hieronder beschreven procedure te volgen.

Verwijder de filtercassette uit de verpakking.

Dompel de cassette ondersteboven onder in koud
water. Druk licht op de zijkanten van het filter om
de belletjes te laten ontsnappen (fig. 1).

Verwijder het waterreservoir uit de machine
en plaats de cassette verticaal op de
cassetteaansluiting. (fig. 2)

Opmerking:Voor de beste prestaties zorgt u ervoor dat de
cassette stevig is geplaatst en dat de afdichting in de juiste
stand staat.

Tip: Plaats de filtercassette in vochtige omstandigheden.

Vul het waterreservoir met schoon water en plaats
het terug op de machine (fig. 3).

Gebruik de bijgevoegde sticker om de datum
te noteren waarop het filter moet worden
vervangen (na 3 maanden). Plak de sticker op het
waterreservoir (fig. 4).

A Voor het spoelen van de cassette laat u een
halve liter water uit de stoomtuit van de
espressomachine stromen. Gooi dit water
weg. (fig.5)

D  Hetfilter en de machine kunnen nu worden gebruikt.

Ve van gin g
Vervang de filtercassette elke 3 maanden of wanneer de
machine dit aangeeft.

mmm Accessoires bestellen m
Als u de AquaClean-waterfiltercassette wilt kopen,

gaat u naar www.saeco.com/aquaclean, naar uw
Saeco-dealer of een geautoriseerd servicecentrum.

mmm Garantie en ondersteuning I
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, kunt u
contact opnemen met de Saeco consumentenservice.

De contactgegevens vindt u op www.philips.com/saeco.

POLSKI

VW prowadzen i e 1 —
Whiad filtra wody AquaClean filtruje wode w celu
ochrony ekspresu do kawy i ograniczenia osadzania sie
w nim kamienia.

Filtr wody AquaClean zostat opracowany,

aby zapewni¢ optymalne dziatanie ekspresu do kawy w
zakresie ciSnienia | temperatury parzenia.

Aby przygotowad doskonata kawe, uzywaj ziaren kawy
dobrej jakosci, ekspresu Saeco o duzej mocy i wysokiej
jakosci wody. Dzieki zastosowaniu filtra AquaClean kawa
ma zawsze intensywny smak i aromat.

L aevaty
Zanim rozpoczniesz korzystanie z wiifadu filtra, zapoznaj

sie dokfadnie z podanymi informacjami i zachowaj je na
przysztosc.

Ostrzezenie

Wiiad filtra wody AquaClean jest przeznaczony do
uzytku wylacznie z woda z wodociagdw miejskich
(ktéra podlega statej kontroli i zgodnie z przepisami
jest bezpieczna do picia) oraz z woda z prywatnych
zrédet, ktdra zostata zatwierdzona jako bezpieczna do
picia. Jesli wiadze wydadza instrukgcje, wedtug ktdrych
woda z wodociagdw miejskich bedzie musiata by¢
przegotowywana, bedzie to réwniez dotyczyto wody
przefittrowanej. Gdy instrukcje te zostang zniesione,
nalezy wyczysci¢ caty ekspres i wtozy¢ nowy wiiad.
Regularnie czy$¢ zbiornik wody.

Niektorym grupom ludzi (np. osobom o ostabionym
uktadzie odpornosciowym i dzieciom) na ogdt
zaleca sie spozywanie przegotowanej wody z kranu.
Dotyczy to réwniez wody przefittrowane.

Ze wzgleddw higienicznych materiat, z ktérego

wykonany jest wikiad filtra wody, jest wzbogacony
dodatkiem srebra. Niewielka ilo$¢ srebra,
nieszkodliwa dla zdrowia, moze przedostac sie do
przefiltrowanej wody. Filtr spetnia zalecenia Swiatowej
Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody pitne;j.

- Osoby cierpiace na chorobe nerek, poddawane
dializom lub bedace na diecie niskopotasowe;j
powinny pamietad, ze podczas procesu fittracji
zawarto$¢ potasu moze nieznacznie sie podnies¢.
Zalecamy skonsultowanie si¢ z lekarzem przed
rozpoczeciem korzystania z przefiltrowanej wody.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy
nalezy zawsze wyja¢ wkiad filtra ze zbiornika wody.
Nastepnie dokfadnie wyczysci¢ caty zbiornik
i wymieni¢ wkiad filtra.

- Firma Saeco nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci,
jesli powyzsze zalecenia w zakresie uzytkowania
I wymiany wifadu fittra wody AquaClean nie byty
przestrzegane.

Uwaga

- Korzystaj z wkiadu filtra wody wytacznie do
filtrowania wody z kranu.

- Wymienne wkiady filtra wody nalezy przechowywac
w chtodnym i suchym pomieszczeniu w oryginalnym,
szczelnym opakowaniu.

- Woda jest srodkiem spozywczym, dlatego wode w
zbiorniku nalezy zuzy¢ w ciagu maksymalnie 2 dni.

- Jesli nie zamierzasz korzystac z ekspresu do kawy
przez dluzszy czas (np. podczas wakacji), zalecamy
oprézni¢ zbiornik wody i pozostawi¢ wkiad w
$rodku. Przed ponownym uzyciem ekspresu do kawy
nalezy wyja¢ wkiad, wyczysci¢ zbiornik wody oraz
przygotowac wkiad filtra wody w sposéb opisany w
rozdziale , Przygotowanie do uzycia”.

mmm Przygotowanie do uzycia EE————

Uwaga: Jesli ekspres do kawy nie byt uzywany przez dluzszy
czas (np. podczas wakadji), nalezy takze przeprowadzi¢
procedure opisanq ponizej.

Wyjmij wktad filtra z opakowania.

Zanurz wkiad do gory dnem w zimnej wodzie.
Scisnij delikatnie boki filtra, aby wydostaly sig z
niego pecherzyki powietrza (rys. 1).

Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia i wt6z wkiad
pionowo w miejscu podtaczenia wiiadu. (rys.?2)

Uwaga: Upewnij sie, ze wktad jest wiozony poprawnie,

a uszczelka jest w prawidlowej pozycji, aby zapewnic

najlepsze dziatanie urzqdzenia.

Wskazéwka:Wiéz wktad filtra, gdy jest wilgotny.

Napetnij zbiornik $wieza woda i wtéz go z
powrotem do urzadzenia (rys. 3).

Na zataczonej naklejce zapisz date nastgpnej
wymiany filtra (wymiany nalezy dokonywac
co 3 miesiace). Umies¢ naklejke na zbiorniku
wody (rys.4).

[ 6 | Aby wyptuka¢ wktad, przepusc¢ pot litra wody przez
rurke pary ekspresu do kawy.
Wylej te wode. (rys.5)

D Filtr i urzadzenie beda gotowe do uzycia.
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Wiitad filtra nalezy wymienia¢ co 3 miesigce lub na
Zadanie urzadzenia.

mmmZamawianie akcesoriow EEE———
Aby kupi¢ wkiad filtra wody AquaClean, odwiedz

strong www.saeco.com/aquaclean, skontaktuj sie

ze sprzedawca produktéw firmy Saeco lub odwiedz
autoryzowane centrum serwisowe.

mmm Gwarancja i pomoc techniczna m—————
Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji lub pomocy,
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta Saeco.

Dane kontaktowe mozna znalez¢ na stronie
www.philips.com/saeco.

PORTUGUES

I [ 1 t0 dl U G 5 1
A recarga do filtro de dgua AquaClean fornece dgua
filtrada para proteger a sua maquina de café e para
reduzir a acumulacdo de calcdrio no interior da mesma.
O filtro de dgua AquaClean foi concebido para
assegurar um desempenho ideal da sua maquina de café
relativamente a pressdo e a temperatura de preparagao.
Para preparar um café perfeito, utilize graos de boa
qualidade, uma mdquina de café expresso Saeco potente
e agua de boa qualidade. O AquaClean permite-lhe
certificar-se de que o seu café tem um sabor e aroma
intensos.
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Leia cuidadosamente estas informagdes importantes
antes de utilizar a recarga do filtro e guarde-as para
eventuais consultas futuras.

Aviso

- Avrecarga do filtro de dgua AquaClean foi concebida
para utilizacdo apenas com dgua canalizada tratada
da rede publica (que é constantemente controlada
e potédvel de acordo com normas legais) e com dgua
de fornecimento privado que foi aprovada como
potdvel. Se as autoridades indicarem que a dgua
da rede publica tem de ser fervida, a dgua filtrada
também tem de ser fervida. Quando a instrugdo para
a fervura da dgua deixar de estar em vigor, a maquina
de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser
inserida uma nova recarga.

- Limpe o depdsito de dgua regularmente.

- Para determinados grupos de pessoas (p. ex.,
pessoas com sistema imunitdrio debilitado e bebés),
normalmente recomenda-se que a dgua canalizada
seja fervida. Isto também se aplica a dgua filtrada.

- Por questdes de higiene, o material da recarga do fittro
de dgua € sujeito a um tratamento especial com prata.
Uma pequena quantidade de prata - inofensiva para
a salde - pode residir na dgua filtrada. Isto estd em
conformidade com as recomendacdes da Organizacdo
Mundial de Saudde relativamente a dgua potdvel.

- Se sofrer de doenca renal, estiver a receber didlise

e/ou seguir uma dieta com restricdo de potdssio,
tenha em atencdo que durante o processo de
filtragem o teor de potdssio pode aumentar
ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu
médico antes de utilizar dgua filtrada.

Quando descalcificar a maquina de café, retire sempre
a recarga do filtro de dgua do depdsito de dgua. Em
seguida, limpe cuidadosamente o depdsito de dgua
completo e substitua a recarga do filtro de dgua.

A Saeco ndo assume qualquer responsabilidade se
as recomendagdes apresentadas acima relativas a
utilizagdo e substituicdo da recarga do filtro de dgua
AquaClean nao forem seguidas.

Cuidado

Utilize a recarga do filtro de dgua apenas para filtrar
dgua canalizada.

Guarde as recargas de substituicdo do filtro de dgua
num local fresco e seco na embalagem original por
abrir.

- Visto que a dgua é um bem consumivel, a dgua no
depdsito deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.

- Se ndo pretender utilizar a sua méaquina de café por
um periodo prolongado (p. ex, férias), recomenda-
se que elimine qualquer agua restante no interior
do depdsito e que deixe a recarga no seu interior.
Antes de utilizar a mdquina de café novamente,
retire a recarga, limpe o depdsito de dgua e prepare
a recarga do filtro de dgua, conforme descrito no
capfitulo “Preparar para a utilizagao”.

mmm Preparar para a utiliza¢do m——

Nota: Se ndo tiver utilizado a sua mdquina de café durante
o procedimento descrito abaixo.

Retire a recarga do filtro da embalagem.

Mergulhe a recarga voltada ao contrario em agua
fria. Pressione suavemente dos dois lados do filtro
para libertar as bolhas de ar (fig. 1).

Retire o depdsito de dgua da maquina e insira a
recarga verticalmente no respectivo encaixe. (fig. 2)

Nota: Certifique-se de que a recarga encaixa firmemente e
que o vedante estd na posi¢do correcta, para garantir
o melhor desempenho.

Sugestdo: Insira a recarga do filtro num estado himido.

Encha o depdsito de agua com agua limpa e volte a
colocd-lo na maquina (fig. 3).

Utilize o autocolante fornecido para anotar a data
da préxima substituicao do filtro (apos 3 meses).
Coloque o autocolante no depdsito de agua (fig. 4).

A Para enxaguar a recarga, deixe meio litro de agua
sair pelo bocal de vapor da maquina de café. Elimine
esta agua. (fig.5)

D O filtro e a maquina estdo agora prontos a usar.

mmm Substituicdo
Substitua a recarga do filtro a cada 3 meses, ou quando a
mdaquina assim o indicar.

mmm Encomendar acessérios m—
Para comprar a recarga do filttro de dgua AquaClean,
visite www.saeco.com/aquaclean, dirija-se ao

seu revendedor Saeco ou a um centro de assisténcia
autorizado.

mmmGarantia e assisténcia I
Se precisar de informagdes ou assisténcia, pode contactar
a linha directa da Saeco. Pode encontrar os detalhes de
contacto em www.philips.com/saeco.

PYCCKUMH
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KapTprax dnasTpa ana Boabl AquaClean obecneurisaeT
3alMTY Balel KopemallvHbl U NMPeAOTBpaLLaeT
o6pasoBaHue Hakunu, OUALTP aaa Boabl AquaClean
pa3paboTaH AAA OMTHIMK3ALMM MPOU3BOAUTEABHOCTH
3Crpecco-KopemallvHbl, a UMEHHO MoKasaTeAei
AABAEHUA 1 TemrepaTypbl. AAS MPUrOTOBAEHMS
MAEAABHOTO KOdE BaM MOTPebyIOTCs KaueCcTBEHHbIE
KOodelHbIe 3epHa, UMCTas BOAA U BEICOKOIGOEKTUBHARA
scrpecco-kodematumta Saeco. AquaClean nosaboTuTcs
O AOCTWPKEHUM HACBILLEHHOTO BKyCa 1 apoMaTa HanmTKa.

mmm Ba)kHaA uH¢OopMaLL K I
I_IepeA Ha4aAOM MCMOAb30BAHNA KapTPUAXKA AAA
d)M/\pra BHMMATEABHO O3HAaKOMbTECh C HACTOALLMM
PYKOBOACTBOM 11 COXPAHUTE €r0 AAA AdAbHENLLIErO
MCMOAb30BaHNA B Ka4€CTBE CrNpaBO4YHOro MaTepmana.

MpeaynpexxaeHune

KapTpuaxk ¢uastpa ansd Boabl AquaClean
npeAHasHaveH Aas 06paboTKM BOAOTPOBOAHOM
BOAbI, HAXOAALLENCA B BEAGHMM MECTHBIX OPraHoB
CamoyrnpaBAeHMs (KaYecTBO BOAbI AOAKHO
MOCTOSHHO KOHTPOAMPOBATLCA; OHA AOAKHA
COOTBETCTBOBATb HOPMaM, PEMAAMEHTUPYIOLLIMM
KauecTBO MUTLEBON BOABI), @ TaKXKe BOAbI 13
YaCTHBIX MCTOYHMKOB, KOTOPas COOTBETCTBYET
HOPMaM, PErAaMEHTMPYIOLLIMM Ka4ecTBO

MUTbEBOM BOAbIL. ECAM B cOOTBETCTBIMM C HOpMamm
BOAOIMPOBOAHYIO BOAY 3 MECTHOMO UCTOUHMKA
BOAOCHAOXKEHMA CACAYET KUNATUTb, UABTPOBAHHYIO
BOAY TakXe CAeAyeT KunaTuTb. Ecan Tpebosatie
MO KUMSYEHMIO BOALI DOAEE HE AEMCTBUTEALHO,
HEOBXOAMMO OUMCTUTL KOdEMALLMHY M 3aMEHWUTH
KapTpUAXK.

PeryaspHO ounlainTe pesepsyap AAS BOAbI.
HekoTopbiM rpynnam aloaein (Hanpumep, AloASM

C OCAABAEHHOM MMMYHHOWM CUCTEMOM U AETAM)

HE PEKOMEHAYETCS YNOTPEBAATD KUMSAYEHYIO
BOAOTMPOBOAHYIO BOAY. DTO OTHOCKTCA U K
GUABTPOBaHHOM BOAE.

/13 coobpaxeHHit r1reHsl MaTepyan, 13 KOTOPOro
M3roTOBAGH KapTPUAXK GUALTPA AAA BOABI,
noABepraeTca obpaboTke ¢ UCMOAb3OBaHWEM
cepebpa. B duATpoBaHHOM BOAE MOXKET OCTaBaTbCs
HebOAbLLOE KOAMYeCTBO cepebpa, besonacHoe

AN 3A0POBbA. Takas HOpMa COOTBETCTBYET
peKoMeHAaLMAM BcemmnpHoi opraHm3saLimm
3apaBooxpaHeHus (BO3) no obecneveHmio KavecTsa
MUTHEBOM BOAbI.

Ecan BbI CTpasaeTe 3a60AeBaHMEM MOYEK, ABASETECH
reMOAMAAV3HBIM BOABHBIM W/WAM MPUAEPXKMBAETECH
AMETBI C HU3KMM COAEPXKaHWUEM KaAWs, MPUMIUTE BO
BHVMaHMe, YTO B MpoLEecce GUABTPALIMK COAEPIKAHME
KaA1A MOXET HEMHOTO YBEAUUMBATLCA.

Bam pekomeHAyeTCs MPOKOHCYABTUPOBATLCS

C BPAYOM OTHOCUTEABHO YNOTpebAEHMs
GUABTPOBAHHOM BOABI.

[Nepea, ouncTkoM kKodeMalLMHbl OT HaKK1MM
0653aTEABHO U3BAEKWTE KapTPUAXK GUABTPA AR
BOAbI M3 pe3epByapa. 3aTeM TLIATEABHO OUUCTUTe
pe3epByap AAA BOAbI U 3aMEHUTE KapTPUAXK
dUABTPa AT BOABI.

KomnaHus Saeco He bepeT Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb B CAYYaE, ECAW YKa3aHHbIE Bbille
PEKOMEHAALIMN MO UCMIOAB3OBAHMIO 1 3aMeHe

KapTpuaxa dunAbTpa aas Boabl AquaClean He
BbINTOAHSIAVIC.

BHumaHue!

- Wcnons3yinTe kapTpuaX GUABTPa AAS BOABI TOABKO
AN 0OPabOTKU MUTHEBOI BOAOMPOBOAHON BOABI.

- XpaHuTe CMEHHbIE KapTPUAXKM GUABTPA AAA BOADI
B CYXOM, MPOXAGAHOM MECTE, B OPUrMHAALHOM
3anevaTaHHON yrNaKkoBKe.

- TaK KaK BOA@ ABASIETCS MPOAYKTOM MUTaHMS,
HEOOXOAVMO 3aMEHSTb BOAY B PE3EPBYaPE KaXKAbIE
1—2 AHA.

- Ecan kodemalumHa He ByAET MCMOAB30BaTLCS
MPOAOAKUTEABHOE BPEMS (HarpUMEP, BO BPEMst
OTryCKa), PEKOMEHAYETCA OMyCTOWMTb pe3epeyap
AN BOAbI, OCTaBMB BHYTPU KapTpuax. [1pexae
YeM CHOBA HauaTb MCMIOAB30BaHME KOpemaLLVHbI,
M3BAEKMTE KapTPUAXK, OUMCTUTE PE3EPBYap AAA
BOAbI V1 MOATOTOBbTE KapTPUAXK QUABTPA AAS BOADI
K MCTMOAB30BaHMIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIMAMM
B rAaBe "[oaroToska Kk paboTe”.

mmm[loaroToBka npu6opa K paboTe mE—

lpumeyanue. Ecan kogpemalumHa He MCNOAb30BAAACH
npogoAXxumeAbHoe BpeMs (Hanpumep, BO BPEMS
0mnycKa), Makxe cAegyem BbINOAHUMb ONUCAHHBIE HUXKE
MHCMPYKLUMU.

M3BAeknTE KapTPUAXK GUABTPA U3 YMaKOBKM.

MepeBepHUTE KapTPMAXK BBEPX AHOM U MOrpy3uTe
€ro B XOAOAHYI0 BoAy. OCTOPOXXHO HaaaBuTe
Ha GUALTP C GOKOB, HTOBbI U3 HETO BbILLIEA
Bo3ayx (Puc. 1).

M3BAeKkuTe pesepByap AAS BOAbI U3 KOPEMALLMHbI
M YCTaHOBUTE KapTPUAXK B AEPXKaTeAb B
BEPTUKaAbHOM MoAoxeHuu. (Puc. 2)

[Mpumeyanue. Arst obecnedeHnss onmmumabHos pabomsi
ybegnmecn, Ymo Kapmpugsk NAOMHO 3apUKCMPOBAH,

a yNAOMHMMEAbHbIN CAOK HAXOgUMCS B NPABUAbHOM
NOAOXKEHUN.

Cosem. [Tpu ycmaHoske Kapmpugx puabmpa goaxxker
6bIMb BAQXKHBIM.

HanoAHuTe pesepsyap ceexei BOAOM U
ycTaHoBuTe ero B Kopemawunny (Puc. 3).

Ha npuaaratoweiics HakAeiKe 3anuwnTe
AaTy 3aMeHbl GpUAbTPa (Yepes 3 MecsLa).
[pukpenuTe HakAelKy Ha pesepsyap (Puc.4).

A Hro6b1 poMbITL KAPTPUAXK, HAAGHTE MOA-AUTPA
BOAbI M MPOMyCTUTe ee Yepe3 TPyOKy BbIXOAA Napa
kodemaLumHbl. Boiaeite Boay. (Puc.5)

D DuAbTp U KodeMalumHa FoTOBbI K UCTIOAB3OBAHMUIO.

32 M € H 2
3aMeHsiiTe KapTPUAXK GUABTPA Kaxkable 3 MecsLa A
MPY NOSBAGHUM MPEAYTNPEXAEHNA KODeMaLLMHbI.

mmm3aKa3 aKCceCcCyapon H—
YTobbl NprOBPECcT KapTPUAXK GUABTPA AN

Boabl AquaClean, noceTuTe Beb-canT
www.saeco.com/aquaclean, obpatutecs

K TOProBOMY MPEACTaBUTEAIO Saeco WAK B
aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDIN LEHTP.

[ apaHTUA U NOAAEPIKKA I
AN TOAYHEHUSA MOAAEPIKKMN MAV AOTIOAHUTEABHBIX
CBEAEHUIN 0BpaTUTECh MO TeAePOHY ropsavelt AnHM
Saeco. KoHTaKTHyio 1HGopMaLmio cM.

Ha www.philips.com/saeco.

SLOVENSKY

= Uvod meesssssss—
Kazeta vodného filtra AquaClean dodava filtrovanu vodu
a tym chrdni kdvovar a znizuje usadzovanie vodného
kameria vnutri kdvovaru.Vodny filtter AquaClean
zabezpecuje kdvovaru na espresso optimélny tlak a
teplotu na varenie kdvy. Na pripravu dokonalej kdvy
potrebujete kvalitné zrnd, vykonny espresso kdvovar
Saeco a vodu dobrej kvality. S vodnym filtrom AquaClean
bude mat' vasa kdva intenzivnu chut' a arému.
D ) € Zi € 1————————————————
Pred pouzitim kazety filtra si pozorne precitajte tieto
délezité informdcie a uschovajte si ich na neskorsie
poufZitie.
Varovanie
- Kazeta vodného filtra AquaClean je urcend na
pouzitie len s komundlne upravenou vodou z

vodovodu (ktord sa neustdle kontroluje a je bezpecnd
na pitie podla pravnych predpisov) a s vodou zo
stikromnych zdrojov, ktoré boli schvdlené ako
bezpecné na pitie. Ak dostanete od orgdnov pokyn
na to, ze komundlnu vodu treba prevarit, prevarit
bude potrebné g fittrovand vodu. Po skoncenf
Ucinnosti tohto pokynu o prevdrani vody treba cely
kdvovar vycistit' a vloZit novd kazetu.

Pravidelne Cistite zdsobnik na vodu.

Pre urcité skupiny ludf (napr. fudi s oslabenym
imunitnym systémom a deti) sa vieobecne odportca
vodu z vodovodu prevdrat. To sa vztahuje aj na
fittrovanu vodu.

Z hygienickych dévodov je materidl kazety vodného
filtra podrobeny Specidlnemu osetreniu pomocou
striebra.Vo filtrovanej vode sa méze objavit malé
mnozstvo striebra, ktoré nie je zdraviu Skodlivé.
Uvedené je v stlade s odporticaniami Svetove]
zdravotnickej organizacie (WHO) tykajicimi sa pitnej
vody.

Ak trpite ochorenim obliciek, ak ste pacient na
dialyze a/alebo ak drzite diétu na znizenie draslika,
upozommujeme, Ze pocas filtra¢ného procesu moéze
dojst’ k miernemu zvyseniu obsahu draslika. Pred
pouzitim fittrovanej vody odporicame konzultaciu s
lekdrom.

Pocas odstrafiovania vodného kameria z kdvovaru
vzdy odpojte kazetu vodného filtra z nddoby na vodu.
Ndsledne dokladne vycistite celd nddobu na vodu a
vymerite kazetu vodného filtra.

Spolo¢nost’ Saeco neprijima ziadnu zodpovednost

v pripade, ak nie s dodrzané odporucania pre
pouzivanie a vymenu kazety vodného filtra
AquaClean uvedené vyssie.

Vystraha

Kazetu vodného filtra pouzivajte len na filtrovanie
vody z vodovodu.

Néhradné kazety vodného filtra uloZte na chladné
a suché miesto v ich pévodnom, uzavretom obale.
KedZe sa voda povazuje za potravinu, vodu v
zdsobniku treba spotrebovat' do 1 az 2 dnf.

Ak nebudete kdvovar pouzivat dlhsiu dobu

(napr. kvdli dovolenke), odporticame, aby ste
zlikvidovali vietku zvysnd vodu v zdsobniku a
ponechali kazetu vnutri. Skér ako zaénete kdvovar
pouzivat znowu, vyberte kazetu, vycistite nadobu na
vodu a pripravte kazetu vodného filtra podla postupu

uvedeného v casti ,,Priprava na pouzitie™.
mmm Priprava na pouzitie H s ——

Upozornenie:Ak ste kavovar dlhsiu dobu nepouZivali
(napr. kvéli dovolenke), vykonajte postup popisany nizsie.
Vyberte kazetu filtra z obalu.

Ponorte kazetu dolnou ¢astou smerom nahor
do studenej vody. Jemne stlacte boky filtra tak,
aby z neho vysli vzduchové bubliny (Obr. 1).

Vyberte nadobu na vodu zo zariadenia a vlozZte
kazetu do pripojenia na kazetu vo zvislej polohe.
(Obr.2)

Upozornenie: Uistite sa, Ze kazeta pevne prilieha.
Tesnenie musi byt’ v spravnej polohe, aby bol zaruceny
optimalny vykon.

Tip:Vkladajte kazetu filtra za vlhkych podmienok.

Nalejte do nadoby cerstvl vodu a zasunte ju spat’
do zariadenia (Obr. 3).

Pomocou pripojenej nalepky zapiSte datum
nasledujicej vymeny filtra (po 3 mesiacoch).
Umiestnite nalepku na nadobu na vodu (Obr. 4).

A Na oplachnutie kazety nechajte pol litra vody
pretiect’ parnou trubicou kavovaru.Tdto vodu
vylejte. (Obr. 5)

D  Filter a zariadenie su teraz pripravené na
pouzivanie.

VY 1€ N 2
Kazetu filtra vymienajte raz za 3 mesiace alebo na vyzvu
zariadenia.

mmm Objednavanie prisluSenstva m————
Kazetu vodného filtra AquaClean si mozete

zakupit' prostrednictvom webovej stranky
www.saeco.com/aquaclean, v autorizovanom
servisnom stredisku alebo v miestnej predajni vyrobkov
Saeco.

mmmZaruka a podpora
Ak potrebujete informdcie alebo podporu, kontaktujte
spolocnost’ Saeco. Kontaktné Udaje najdete na stranke
www.philips.com/saeco.

SLOVENSCINA
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Vlozek vodnega filtra AquaClean zagotavlja filtrirano vodo,
ki ¢iti kavni aparat in zmanjSuje nabiranje vodnega kamna
v aparatu.Vodni filter AquaClean zagotavlja optimalno
delovanje espresso kavnega aparata pri idealnem tlaku

in temperaturi. Da pripravite popolno kavo, uporabite
kakovostna zrna, zmogljiv espresso kavni aparat Saeco in
kakovostno vodo. S filtrom AquaClean ima kava vedno
intenzivna okus in aromo.

m Pom embn o s ———

Pred uporabo filtrskega vloZka natan¢no preberite

te pomembne informacije in jih shranite za poznejso

uporabo.
Opozorilo

- Vlozek vodnega filtra AquaClean lahko uporabljate
samo z vodo iz vodovodnega sistema (ki je nenehno
nadzorovana in varna za pitje v skladu z zakonskimi
predpisi) in vodo iz zasebnega zbiralnika, ki je
odobreno varna za pitje. Ce uradni organi objavijo,
da je vodo iz vodovodnega sistema treba prekuhavati,
morate prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko je to
obvestilo preklicano, morate ocistiti celoten kavni
aparat in vstaviti nov vlozek.

- Redno distite zbiralnik za vodo.

- Za dolocene skupine (npr. osebe z oslabljenim
imunskim sistemom in majhni otroci) je priporocijivo,
da vodovodno vodo prekuhavate. To velja tudi za
filtrirano vodo.

AquaClean

CA6903

¥, 100% recycled paper
%(:9 100% papier recyclé

4219.440.5044.1

www.philips.com/saeco

Material vioZka vodnega filtra je iz higienskih razlogov
na poseben nacin obdelan s srebrom.V filtrirani vodi
lahko ostane manjsa kolicina srebra, ki ni Skodljiva

za zdravje. To je v skladu s priporocili Svetovne
zdravstvene organizacije (SZO) za pitno vodo.

e imate ledvi¢no obolenje, hodite na dializo in/ali
imate dieto z omejenim vnosom kalija, upostevajte,
da se med filtriranjem vsebnost kalija lahko rahlo
poveca. Priporo¢amo vam, da se pred uporabo
filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.

Ko iz kavnega aparata odstranite vodni kamen, viozek
vodnega filtra vedno odstranite iz zbiralnika za vodo.
Nato temeljito ocistite celoten zbiralnik za vodo in
zamenjajte vlozek vodnega filtra.

Saeco ne prevzema nikakr$ne odgovornosti v
primeru, da ne upostevate zgoraj navedenih
priporocil za uporabo in zamenjavo viozka vodnega
fittra AquaClean.

Previdno

- Vlozek vodnega filtra uporabljajte samo za filtriranje
vode iz pipe.

- Nadomestne vlozke vodnega filtra v zaprti originalni
embalazi hranite na hladnem in suhem mestu.

- Ker je voda hranilo, morate vodo v zbiralniku porabiti
v 1 do 2 dnevih.

- Ce kavnega aparata dlje ¢asa ne boste uporabljali
(Ce se na primer odpravljate na dopust), vam
priporo¢amo, da preostalo vodo izlijete iz zbiralnika
in vlozek pustite v njem. Pred ponovno uporabo
kavnega aparata odstranite viozek, ocistite zbiralnik
za vodo in vlozek vodnega filtra pripravite, kot je
navedeno v poglavju “‘Priprava pred uporabo”.

mmm Priprava pred uporabo m——

Opomba: Ce kavnega aparata dlje ¢asa niste uporabljali
(Ce ste na primer bili na dopustu), izvedite postopek, ki je
naveden spodaj.

KB Filtrski viozek vzemite iz embalaZe.

Vlozek obrnite okoli in potopite v hladno vodo.
Nezno pritisnite na boéna dela filtra, da izpustite
zracne mehurcke (SI. 1).

Iz aparata odstranite zbiralnik za vodo in viozek
navpicno vstavite na prikljucek za vlozek. (SI.2)

Opomba:VioZek mora biti pritrjen zanesljivo, tesnilo pa mora
biti na pravem poloZaju, da zagotovite najboljse delovanje.

Namig: Filtrski vloZek vstavite v vlaZnih pogojih.

Zbiralnik za vodo napolnite s svezo vodo in ga
potisnite nazaj v aparat (S. 3).

Na prilozeno nalepko zabelezite datum naslednje
zamenjave filtra (po 3 mesecih). Nalepko nalepite na
zbiralnik za vodo (SI. 4).

A Viozek sperite tako, da iz parne cevi espresso
kavnega aparata spustite pol litra vode.Vodo
zavrzite. (S 5)

D Filter in aparat sta tako pripravljena na uporabo.

mmmZamenjava
Filtrski viozek zamenjajte vsake 3 mesece ali kadar to
zahteva aparat.

mmm Narocanje dodatne opreme EE———
Vlozek vodnega filtra AquaClean lahko kupite na spletni
strani www.saeco.com/aquaclean, pri Saecoovem
prodajalcu ali na pooblas¢enem servisu.

mmm Garancija in podpora m———
Ce potrebujete informacije ali podporo, lahko poklicete
telefonsko linijo Saeco. Kontaktne podatke lahko najdete
na spletni strani www.philips.com/saeco.

30/03/15 15:58



ENGLISH

mmm Introduction

The AquaClean water filter cartridge provides filtered
water to protect your coffee machine and to reduce
scale build-up inside the coffee machine. The AquaClean
water filter is designed to ensure optimal performance of
your espresso machine in terms of brewing pressure and
temperature.To prepare perfect coffee, use good quality
beans, a powerful Saeco espresso machine and good
quality water: With the AquaClean you make sure that
your coffee has an intensive taste and aroma.

I | 1O 1 2 17—
Read this important information carefully before you use
the filter cartridge and save it for future reference.

Woarning

- The AquaClean water filter cartridge is only
designed for use with municipally treated tap water
(which is constantly controlled and safe to drink
according to legal regulations) and with water from
private supplies which has been approved as safe to
drink. If an instruction is received from the authorities
that municipal water must be boiled, the filtered water
must also be boiled. When the instruction to boil water
is no longer in force, the entire coffee machine must be
cleaned and a new cartridge inserted.

- Clean the water tank regularly.

- For certain groups of people (e.g. people with
weakened immune systems and babies) it is generally
recommended to boil tap water.This also applies to
filtered water.

- For hygienic reasons, the material of the water filter
cartridge is subjected to a special treatment with
silver: A small quantity of silverwhich is harmless to
health, may end up in the filtered water. This is in
compliance with the World Health Organisation
(WHO) recommendations for drinking water.

If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient
and/or follow a potassium-restricted diet, please note
that during the filtration process, the potassium content
may be increased slightly. VWe advise you to consult your
doctor first before using the filtered water:

When you descale the coffee machine,

always remove the water filter cartridge from the
water tank. Then thoroughly clean the whole water
tank and replace the water filter cartridge.

Saeco does not accept any responsibility or liability if
the above recommendations for using and replacing
the AquaClean water filter cartridge are not followed.

Caution

Only use the water filter cartridge to filter tap water.
Store replacement water filter cartridges in a cool
and dry place in their original, sealed packaging.

As water is a foodstuff, the water in the tank must be
used up within 1 to 2 days.

If you are not going to use your coffee machine for
a prolonged period (e.g. a holiday), we recommend
that you discard any water left inside the tank and
leave the cartridge inside. Before you use the coffee
machine again, take out the cartridge, clean the
water tank and prepare the water filter cartridge as
described in chapter ‘Preparing for use’.

mmm Preparing for use I ————

Note: If you have not used your coffee machine for a

prolonged period (e.g. a holiday), also perform the procedure
described below.

Remove the filter cartridge from its packaging.

Immerse the cartridge upside down in cold water.
Press the sides of the filter gently to let out the air
bubbles. (Fig. 1).

Remove the water tank from the machine and
insert the cartridge vertically onto the cartridge
connection. (Fig. 2)

Note: Make sure that the cartridge fits tightly and the seal is
in the right position, to guarantee the best performance.

Tip: Insert the filter cartridge under humid conditions.

Fill the water tank with fresh water and slide it
back into the machine (Fig. 3).

Use the attached sticker to write down the date
of the next filter replacement (after 3 months).
Place the sticker on the water tank (Fig. 4).

A To rinse the cartridge, let half a litre of water flow
out from the steam tube of the espresso machine.
Discard this water. (Fig. 5)

D  The filter and machine are now ready for use.

mmm Replacemen t
Replace the filter cartridge every 3 months or at
machine request.

mmm Ordering accessories H—————
To buy the AquaClean water filter cartridge, visit
www.saeco.com/aquaclean, go to your Saeco dealer
or go to an authorised service centre.

mmm Guarantee and support EE—————————
If you need information or support, you can contact

the Saeco hotline.You can find the contact details at
www.philips.com/saeco.

BbAITAPCKMN

m BbB e e Hu e
OuATbpHaTa KaceTa 3a Boaa AquaClean ocurypsisa
bUATPMPpaHa BOAA 3a 3aluMTa Ha KadpemallmHaTa Bu

1 32 HAMaAsIBaHe Ha HaTPyNBaHETO Ha HaKMM BbB
BbTpelHocTTa 1. OUATBHPBT 3a Boaa AquaClean e
MPOEKTUPaH Ad OCUTYpsiBa OMTUMaAHATA ePeKTUBHOCT
Ha MallMHaTa BM 3a ECTIPECO MO OTHOLLEHME Ha
HaAAraHETO U TeMMepaTypaTa npw NpuroTesHe. 3a Aa
MPUrOTBUTE MAEAAHO Kade, 13MOA3BaNTE 3bpHa C AOBPO
KaYecTBO, MOLLHA MallMHa 3a eCrpPeco Saeco v Boaa C
206po kavectso. C AquaClean cTe curypHu, Ye KadeTo
B MMa HaCWUTEeH BKYC 1 apoMmar.

B 2> H O 15—

[MpeAn Aa u3noassaTe GUATbPHATA KaceTa, MpodeTeTe

BHMMATEAHO Ta3W BaXKHA MHOPMALMS 1 A 3anas3eTe 3a

cnpaBka B bbaellle.
MpeaynpexxapeHue

- OuaTbpHaTa KaceTa 3a Boaa AquaClean
€ NpeAHasHaveHa camo 3a ynoTpeba ¢ TpeTupaHa
OT OBLUMHCKMTE OpraHu Tevalla Boaa (KoATo ce
KOHTPOAMPA MOCTOSIHHO 1 e be3onacHa 3a rnveHe
CbrAACHO MpaBHUTE PasnopeAby) u ¢ Boaa OT
YaCTHM U3TOYHMLIM, KOUTO Ca OAODPEHN KaTo
6e30mnacH 3a nreHe. AKO OT BAACTUTE € MOAYHEHO
HapexAaHe, ye obLUMHCKaTa BoAa TpsibBa Aa ce
npesapssa, PUATPUPaHaTa BOAA Cblio TPAbBa Aa ce
npesapssa. KoraTo HapexaaHeTo 3a npesapsiBaHe
Ha BOAATa BEYe He € B CWAG, LisiAaTa KademalumHa
TpAbBa Aa CE MOYMCTM 1 Ad CE MOCTaBW HOBA KaceTa.

- [louncTteaiTe peAOBHO BOAHWA pe3epBoap.

- 3a HsKoM rpynu OT xopa (Harpumep xopa ¢
oTcAabeHa MMyHHa cucTema m bebeTa) Mo NpUHLMN
Ce MpenopbyBa YellMsiHaTa BOAA Ad Ce MPeBapsiBa.
ToBa ce OTHaCA CbLIO 3a GUATPHPaHa BOAG.

- OT XurreHHn CbobpaxkeHna MaTeprasbT Ha
GUATBPHATA KaceTa 3a BOAA € MOAAOKEH Ha
cneunaAHa obpaboTKa cbe cpebpo.

4219_440_5044_1_Leaflet_A7_v1.indd 2

ManKo KoAMYEeCTBO Cpebpo, KoeTo e be3speaHO
3a 3APaBETO, MOXE Aa CE OKaXKe BbB PUATPMpaHaTa
BOAA. 0Ba € B CbOTBETCTBME C MPErOpbKMTE Ha
CseToBHaTa 3apasHa opraHusaums (C30)

3a MUTENHa BOAR.

AKo cTpasaTe OT 6bbpeyHM 3aboAABaHNA,
MOANOXKEH CTE Ha AMAAV3HO AeUeHMe W/WAN

Ha AMETa C OrpaHMYeH Mp1em Ha KaAwid, MOAS,
obbpHeTe BHMMaHKe, Ye B mpoLieca Ha GUATpUpaHe
CbABPKAHMETO Ha KaAWii € Bb3MOXHO AGKO Aa Ce
yBeAnum. [Ipenopbysame BM Aa Ce KOHCyATMpaTe

C AeKap, MpeAn Aa M3MoA3BaTe GUATPMPaHaTa BOAR.
KoraTo aekaAuvpaTe KadpemalunHaTa, BuHaru
npemaxganiTe GUATbPHaTA KaceTa 3a BoAa OT
BOAHMA pe3epsoap. CAea ToBa noumcTeTe
CTapaTeAHO LieAVAl Pe3epBOap 3a BOAA M CMEHeTe
PUATBPHATA KaceTa.

Saeco He noema Hu1KakBa OTrOBOPHOCT MAM
33aAb/AKEHME, aKo MPeropbK1Te 3a M3MOoA3BaHe U1
CMsHa Ha GUATBPHATa KaceTa 3a Boaa AquaClean,
MOCOYEHN NO-rope, He ce Crasgat.

BHumaHue

V13noA3BariTe PUATBPHATA KaceTa 3a BOAA CaMo
3a UATPUPAHE Ha YeLMsAHA BOAQ.

CoXpaHsBaiiTe pesepBHUTE GUATBPHU KaceTu

33 BOAQ Ha XAAAHO U CyXO MACTO B OpMrMHaAHaTa
1M, 3areyaTaHa OrnakoBKa.

Tobih KaTo BOAATA € XPaHWUTEAEH MPOAYKT, BOAATA
B pe3epBoapa TpsbBa Ad Ce U3MOA3BA B PamKuTe Ha
1 A0 2 AHV.

AKO HsIMa A@ M3MOA3BaTE KadpemalumHaTa

C1 33 MPOABAKUTEAEH MEproA OT BpemMe

(Hanp. KoraTo CTe Ha MouYMBKa), MPEnopLYBamMe Ad
M3XBLPAUTE OCTaHaAaTa BOAA B PE3epBOapa U Ad
ocCTaBWTe KaceTaTa BbTpe. [lpean aa n3noassate
KademallnHaTa OTHOBO, M3BaAETE KaceTaTa,
MOYMCTETE pe3epBoapa 3a BOAA M MOATOTBETE
$UATBPHATA KaceTa 3a BOAQ, KaKTO € OnMcaHo B

raaBa "‘[loaroToBka 3a ynotpeba’.

mmmlloAroTosKka 3a ynotpe6a m——

3abeAexxka: AKo He cme U3NOA3BAAM KAdeMalmHama cu1 3a
npogbAKMMeEAEH nepuog om Bpeme (Hanp. gokamo cme Ha
NOYMBKA), CbLLIO U3BbPLIEME NpoLiegypama, 0NUCaHa No-goAy.

M3BapeTe PUATBPHATA KaceTa OT OMaKOBKaTa M.

MoToneTte puATbpHATA KaceTa, o6bpHaTa 06paTHO,

B CTyAeHa Boaa. HaTucHeTe Aeko cTpaHuTe
Ha GMATBPA, 33 AQ U3MYCHETE Bb3AYLLHUTE
Mexypueta (¢pur. 1).

CBsaAeTe pesepBoapa 3a BOAA OT MalUMHaTa U

MOCTaBETE KaceTaTa BEPTUKAAHO BbpXYy CBbp3BallUA

eAeMeHT. (dur. 2)

3abeaesxka: Ysepeme ce, ye kacemama npuasra
NABMHO M YNABMHEHMEMO € B NPABMAHO NOAOIKEHME,
3a ga ocurypume Haii-gobpa ecpekmusHocm.

Cveem: [Tocmaseme ¢puambpHama kacema BbB
BAGXKHA cpega.

HarbAHeTe BOAHUA pe3epBOap C NpAcHa BOAA U FO

MAb3HeTe 06paTHO B MawmHata (¢ur. 3).

M3noAsBaiiTe NpUAONKEHUS CTUKEP, 32 Ad
3anuLIeTe AaTaTa Ha CAEABALLATA CMsHA Ha
$UATbpa (cAea 3 Meceua). MNocTaBeTe cTUKepa
BbpXY BOAHMsI pe3epBoap (¢ur. 4).
3a npoMuMBaHe Ha KaceTaTa OCTaBETE MOAOBMH
AMTbp BOAA A2 M3Teue OT TpbbaTa 3a napa
Ha MaluMHaTa 3a ecnpeco. M3xebpAeTe Tasn
BoAa. (¢ur.5)

D  DuATHPLT M MalMHATA BeYe Ca rOTOBM 32
ynoTpeba.

P ezepBHM YacT v I
CMeHsiiTe duATbpHATA KaceTa Ha BCeku 3 Mecela AW
NPV CUrHAAM3aLMA OT MalMHaTa.

mmm[opbyBaHe Ha aKCECOApV I
3a Aa 3aKkynuTe puATbpHATA KaceTa 3a Boaa AquaClean,
noceteTe www.saeco.com/aquaclean, nocetete

CBOA NPOAABaY Ha ypeAn Saeco MAM YITbAHOMOLLIEH
CepBM3eH LIEHTBP.

mmm M apaHumMA U NOAAPBKKa I
AKO ce Hy»KAaeTe OT MHOOPMALIMA MAM MOAAPBKKA,
MOXeTe Ad CE CBbPXKETE C ropellaTa AvHuUs Ha

Saeco. [oaApobHOCTH MOXKETE AQ HAMEPUTE Ha
www.philips.com/saeco.

CESTINA
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Vodn fittracnf patrona AquaClean zajistuje filtrovanou
vodu, &imz je chranén vés kdvovar a omez( se tvorba
vodniho kamene uvnit? kdvovaru.Vodnf filtr AquaClean

je navrzen tak, aby zajistil optimaini vykon espresovace

ve smyslu tlaku a teploty pri varenf. K pripravé kavy
pouzivejte kvalitni zrna, vykonny espresovac Saeco

a kvalitni vodu. S vodnim fittrem AquaClean mdte jistotu,
ze bude mit kdva intenzivni chut i vini.

D (1 © i 1—————————————
Pred pouzitim filtracni patrony si peclivé prectéte tyto
dulezité informace a uschovejte je pro budoucl pouziti.

Varovani

Vodn( filtracni patrona AquaClean je urcena

k pouziti pouze s kohoutkovou vodou upravenou
pro obecni vyuziti (kterd se stale kontroluje a jeji
pitf je podle pravnich predpist bezpecné) a s vodou
ze soukromych zdroj(, jejiz pitf bylo schvéleno jako
bezpecné. Pokud prislusné orgdny vydaji pokyn, Ze je
nutné obecni vodu prevarovat, je nutné prevarovat

i fittrovanou vodu. Pokud jiz pokyn prevarovat vodu
nenf v platnosti, je nutné cely kdvovar vycistit a vioZit
novou patronu.

Pravidelné cistéte nddrzku na vodu.

U urcitych skupin obyvatelstva (napr. osob

s oslabenym imunitnim systémem a u malych dét)
se obecné doporucuje kohoutkovou vodu
prevarovat. To se tyka takeé filtrované vody.

Z hygienickych divodu se pro materidl vodni
fittracnf patrony vyuzivd specidlni osetren( strfbrem.
Ve filtrované vode se miize nachdzet malé mnozstvi
stifbra, které je neskodné lidskému zdravi.

Toto osetreni je v souladu s doporucenimi Svétové
zdravotnické organizace (WHO) pro pitnou vodu.
Pokud trpfte onemocnénim ledvin, dochdzite jako
pacient na dialyzu a/nebo drzite dietu s omezenim
drasliku, méjte na paméti, Ze béhem procesu filtrace
se mlze obsah drasliku mirné zvysit. Nez zacnete
fittrovanou vodu pouzivat, doporucujeme poradit se
s |ékarem.

Kdyz z kdvovaru odstrariujete vodni kdmen, vzdy

z nadrzky na vodu vyjméte vodn( filtraéni patronu.
Poté celou nddrzku na vodu dikladné vycistéte

a vodn( filtrani patronu vratte na misto.

Spole¢nost Saeco neprijima zddnou odpovédnost ani
zdvazek, pokud nedodrzite vySe uvedend doporucent
tykajici se pouzivani a vymény vodnf filtracni patrony
AquaClean.

Upozornéni

Vodn fittracnf patronu pouzivejte pouze k fittrovanf
kohoutkové vody.

Nahradni vodn( filtracni patrony skladujte na chladném
a suchém misté v plvodnim, uzavieném obalu.

- Protoze voda je potravina, musi se voda v nddrzce
spotrebovat do 1 az 2 dn.

- Pokud nebudete kdvovar del$f dobu pouzivat
(napt. béhem dovolené), doporucujeme vylit
veskerou vodu, kterd zbyva v nddrzce, a patronu
ponechat uvnitr. Nez budete kdvovar opét pouzivat,
patronu vyjméte, vycistéte nddrzku na vodu a vodnf
filtra¢ni patronu pripravte tak, jak je uvedeno
v kapitole ,,Priprava k pouziti™.

mmm Priprava k pouziti m——

Pozndmbka: Pokud jste kavovar delsi dobu nepouZivali
(napf. béhem dovolené), proved'te rovnéz postup popsany nize.

Filtracni patronu vyjméte z obalu.

Ponorte patronu vzhlru nohama do studené vody.
Po stranach filtr lehce stisknéte, aby se uvolnily
vzduchové bublinky (Obr. 1).

Vyjméte z kavovaru nadrzku na vodu a patronu
vlozte svisle do pripojky pro patronu. (Obr.2)

Poznamka:Aby byl zajistén co nejlepsi vykon, patrona musi
lehce zapadnout na misto a tésnéni musi byt ve spravné
poloze.

Tip: Filtracni patronu vkladejte ve vihkych podminkdch.

Naplite nadrzku na vodu ¢erstvou vodou a vlozte ji
zpét do pristroje (Obr. 3).

Na priloZeny stitek si poznamenejte datum pristi
vymény filtru (po 3 mésicich). Stitek nalepte na
nadrzku na vodu (Obr. 4).

A Patronu proplachnéte tak, Ze nechate z trubicky

na paru espresovace vytéci pul litru vody.

Tuto vodu vylijte. (Obr. 5)
D Filtr a pFistroj jsou nyni pfipraveny k pouziti.
mmmVyména
Filtra¢nl patronu vymériujte kazdé 3 mésice nebo podle
potreby.
mmm Objednavani prisluSenstvi e ———————
Vodni fittracni patrony AquaClean Ize zakoupit na webové
strdnce www.saeco.com/aquaclean, u prodejce
vyrobkd Saeco nebo v autorizovaném servisnim stedisku.

mmZ3iruka a podpora
Pokud potrebujete informace ¢i podporu, mdzete se
obriétit na linku Saeco. Kontaktni informace najdete na
adrese www.philips.com/saeco.

DEUTSCH
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Die AquaClean Wasserfilterpatrone sorgt fur gefiltertes
Wasser zum Schutz |hrer Kaffeemaschine und reduziert
Kalkablagerungen im Inneren der Maschine.

Der AquaClean Wasserfilter wurde entwickelt, um die
optimale Leistung lhrer Espressomaschine in Bezug auf
Druck und Temperatur bei der Zubereitung zu sichern.

Um perfekten Kaffee zubereiten zu kdnnen, sollten

Sie hochwertige Bohnen, eine leistungsstarke Saeco
Espressomaschine und Wasser von guter Qualitdt
verwenden. Mit AquaClean stellen Sie sicher; dass |hr Kaffee
einen intensiven Geschmack und ein intensives Aroma hat.
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Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem
Gebrauch der Filterpatrone aufmerksam durch,

und bewahren Sie sie fir eine spdtere Verwendung auf.

Warnung

Die AquaClean Wasserfilterpatrone ist nur fur

den Gebrauch mit kommunal behandeltem
Leitungswasser (dieses Wasser wird standig
kontrolliert und kann laut den gesetzlichen
Regelungen bedenkenlos getrunken werden)

oder mit Wasser aus privaten Quellen bestimmt,
das nachweislich Uber Trinkwasserqualitét verfugt.
Wenn Sie von den Behoérden die Anweisung erhalten,
das kommunale Leitungswasser abzukochen, muss
das gefilterte Wasser ebenfalls abgekocht werden.
Wenn das Abkochen des Wassers von behérdlicher
Seite nicht mehr notwendig ist, reinigen Sie die
gesamte Kaffeemaschine, und setzen Sie eine neue
Filterpatrone ein.

Reinigen Sie den Wassertank regelmaBig.

Fur gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit
geschwachtem Immunsystem sowie Babys) wird im
Allgemeinen empfohlen, Leitungswasser abzukochen.
Dies gilt auch fur gefiltertes Wasser.

Aus hygienischen Grinden wird die
Wasserfilterpatrone in einem speziellen

Verfahren mit Silber behandelt. Eine sehr geringe,
nicht gesundheitsschddliche Menge Silber kann
dabei auf das Wasser Ubertragen werden.

Dies entspricht jedoch den Empfehlungen der
Weltgesundheitsorganisation (WHO) fur Trinkwasser:
Bitte beachten Sie, dass der Kaliumgehalt wahrend
des Filterns moglicherweise leicht erhéht wird,

fir den Fall, dass Sie an einer Nierenerkrankung
leiden, ein Dialysepatient sind und/oder eine
kaliumarme Erndhrung einhalten. Wir empfehlen
lhnen, lhren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das
gefilterte Wasser verwenden.

Entfernen Sie immer die Wasserfilterpatrone aus

dem Wassertank, wenn Sie die Kaffeemaschine
entkalken. Reinigen Sie anschlieend den gesamten
Wassertank griindlich, und ersetzen Sie die
Wasserfilterpatrone.

- Saeco lehnt jegliche Verantwortung bzw. Haftung
ab, wenn die oben aufgefihrten Empfehlungen fir
die Verwendung und den Austausch der AquaClean
Wasserfilterpatrone nicht befolgt werden.

Achtung

- Verwenden Sie die Wasserfilterpatrone nur zum
Filtern von Leitungswasser.

- Bewahren Sie Ersatzwasserfilterpatronen an einem
kthlen und trockenen Ort und in der originalen,
versiegelten Verpackung auf.

- DaWasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser
im Tank innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht
werden.

- Wenn Sie lhre Kaffeemaschine fir einen ldngeren
Zeitraum nicht verwenden mochten (z. B. wahrend
Sie im Urlaub sind), empfehlen wir, dass Sie das
Ubrige im Tank vorhandene Wasser ausleeren und
die Patrone im Inneren lassen. Nehmen Sie die
Filterpatrone heraus, reinigen Sie den Wassertank,
und bereiten Sie die Wasserfilterpatrone gemaf3
den Anweisungen in Kapitel “Fur den Gebrauch
vorbereiten” vor, bevor Sie die Kaffeemaschine erneut
verwenden.

mmm Fiir den Gebrauch vorbereiten m————

Hinweis:Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine fiir einen ldngeren
Zeitraum nicht verwendet haben (z. B. wéhrend Sie im
Urlaub waren), fiihren Sie ebenfalls die unten beschriebenen
Schritte durch.

Nehmen Sie die Filterpatrone aus der Verpackung.
Tauchen Sie die Patrone kopfiiber in kaltes Wasser.
Driicken Sie vorsichtig auf die Seiten der Filter,

und entfernen Sie so Luftblasen (Abb. 1).
Nehmen Sie den Wassertank aus der Maschine,

und setzen Sie die Patrone senkrecht auf den

Patronenanschluss. (Abb. 2)

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Patrone fest sitzt und
sich in der richtigen Position befindet, um so optimale
Leistung zu garantieren.

Tipp: Setzen Sie die Filterpatrone unter feuchten
Bedingungen ein.

Fillen Sie den Wassertank mit frischem Wasser,

und setzen Sie ihn wieder ein (Abb. 3).

Verwenden Sie den angebrachten Aufkleber,

um das Datum des nichsten Filterwechsels
(nach 3 Monaten) zu notieren. Platzieren Sie den
Aufkleber auf dem Wassertank (Abb. 4).

n Lassen Sie zum Spiilen der Patrone einen

halben Liter Wasser durch die Dampfdiise der
Espressomaschine laufen. Entsorgen Sie das Wasser
anschlieBend. (Abb.5)

Der Filter und die Maschine sind nun betriebsbereit.

mmmErsatz
Ersetzen Sie die Filterpatrone alle 3 Monate oder nach
Aufforderung der Maschine.

mmm Bestellen von Zubeh6r ma———
Besuchen Sie zum Kauf einer AquaClean
Wasserfilterpatrone www.saeco.com/aquaclean,
oder wenden Sie sich an lhren Saeco Handler oder ein
autorisiertes Service-Center.

mmm Garantie und SupportEEE——————
Wenn Sie Informationen oder Unterstltzung bendtigen,
wenden Sie sich an die Saeco Hotline. Sie finden die
Kontaktinformationen unter www.philips.com/saeco.

ESPANOL
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El cartucho de filtrado de agua AquaClean proporciona
agua filtrada para proteger su cafetera y reducir la

acumulacién de depdsitos de cal en su interior: El filtro
de agua AquaClean se ha disefiado para garantizar un
rendimiento dptimo de la presidn y temperatura de
preparacién de su cafetera expreso. Para preparar el
café perfecto, utilice una potente cafetera expreso Saeco
con agua y granos de buena calidad. Con AquaClean,

se asegura de que su café tenga un sabor y un aroma
intensos.

mmm Importante

Antes de usar el cartucho de filtrado, lea atentamente
esta informacién importante y consérvela por si
necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

- El cartucho de filtrado de agua AquaClean estd
disefiado Unicamente para su uso con agua de grifo
potable (cuyo consumo es seguro y esta controlado
de acuerdo con las normativas legales) o con agua
de suministros privados aprobada como apta para
el consumo. Si las autoridades advierten de que es
necesario hervir el agua, el agua filtrada también
deberd hervirse. Cuando esta indicacién deje de
estar vigente, deberd limpiar la cafetera por completo
e insertar un cartucho nuevo.

- Limpie el depdsito de agua con regularidad.

- Para determinados grupos de personas (por ejemplo,
personas con sistemas inmunoldgicos debilitados y
bebés), normalmente se recomienda hervir el agua
del grifo. Esto también se aplica al agua filtrada.

- Por razones de higiene, el material del cartucho

de filtrado de agua se somete a un tratamiento
especial con plata. Una pequefia cantidad de plata,
inofensiva para la salud, podria pasar al agua filtrada.
Este procedimiento cumple las recomendaciones

de la Organizacién Mundial de la Salud (OMS) con
respecto al agua potable.

Si padece una enfermedad renal, se estd sometiendo
a didlisis o sigue una dieta restringida en potasio,
tenga en cuenta que, durante el proceso de

filtrado, el contenido de potasio puede aumentar
ligeramente. Le recomendamos que consulte a su
médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.
Cuando elimine los depdsitos de cal de la cafetera,
retire siempre el cartucho de filtrado del depdsito de
agua. A continuacion, limpie a fondo todo el depdsito
y sustituya el cartucho de filtrado de agua.

Saeco no asume responsabilidad alguna en el caso
de que no se sigan las recomendaciones anteriores
para el uso y la sustitucion del cartucho de filtrado
de agua AquaClean.

Precaucion

Utilice el cartucho de filtrado Unicamente para filtrar
agua del grifo.

Guarde los cartuchos de filtrado de agua de
repuesto en un lugar seco y fresco y en su embalaje
original cerrado.

Dado que es un producto alimenticio, el agua del
depdsito debe consumirse en 1 o 2 dfas.

Si no va a utilizar la cafetera durante un periodo de
tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones),
le recomendamos que deseche el agua del depdsito
y deje el cartucho en su interior. Antes de usar

la cafetera de nuevo, saque el cartucho, limpie el
depdsito de agua y prepare el cartucho de filtrado
de agua tal y como se describe en el capitulo
"Preparacién para su uso”.

mmm Preparacion para su uso E—

Nota: Si no ha utilizado la cafetera durante un periodo
de tiempo prolongado (por ejemplo, unas vacaciones),
realice también el procedimiento descrito a continuacién.

Retire el embalaje que protege el cartucho de

filtrado.

Sumerija el cartucho boca abajo en agua fria.

Presione los laterales del filtro suavemente para
que salgan burbujas de aire (fig. 1).

Extraiga el depdsito de agua del aparato e inserte el

cartucho verticalmente en la ranura. (fig.2)

Nota:Asegtirese de fijar bien el cartucho y de colocar
el sellado en la posicién correcta para garantizar un
rendimiento optimo.

Consejo: Inserte el cartucho de filtrado en un entorno donde
haya humedad.

Llene el depésito con agua y coléquelo de nuevo en

la cafetera (fig. 3).

Utilice la pegatina adjunta para anotar la fecha de

la siguiente sustitucion del filtro (después de tres
meses). Coloque la pegatina en el depdsito de

agua (fig. 4).

Para enjuagar el cartucho, deje que salga medio litro
de agua del tubo de vapor de la cafetera expreso.
Deseche esta agua. (fig. 5)

El filtro y el aparato ya estan listos para usar.

mmm Sustitucion
Sustituya el cartucho de filtrado cada tres meses o
cuando sea necesario.

mmm Solicitud de accesorios I
Para comprar el cartucho de filtrado de agua AquaClean,
visite www.saeco.com/aquaclean o dirfjase a su
distribuidor Saeco o a un centro de servicio autorizado.

mmm Garantia y asistencia EE———
Si necesita ayuda o mds informacion, puede ponerse en
contacto con el servicio de atencién al cliente de Saeco.
Puede encontrar la informacion de contacto en www.
philips.com/saeco.

EESTI
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AquaCleani veefiltri kassett tagab teie kohvimasina
kaitsmiseks ja masina sisemusse katlakivi tekkimise
vdhendamiseks filtreeritud vee. AquaCleani veefilter on
loodud tagama parimat espressomasina keetmisrohku

ja -temperatuuri. Taiusliku kohvi valmistamiseks kasutage
kvaliteetseid ube, vimsat Saeco espressomasinat ja
kvaliteetset vett. Tanu AquaCleanile tagate kohvile
intensiivse maitse ja aroomi.

mmm Tahtis
Enne filtrikasseti kasutamist lugege oluline teave hoolikalt
labi ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus

- AquaCleani veefiltri kassett on moeldud
kasutamiseks Uksnes linnaveevdrgist tuleva
kraaniveega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on
vastavalt seadustele joogikolbulik) v&i joogikdlbulikuks
tunnistatud veega eraveevdrgist. Kui ametiasutustelt
on saadud juhtn&orid, et linnaveevargi vett tuleb
keeta, tuleb keeta ka filtreeritud vett. Kui vett pole
vaja enam keeta, tuleb kogu kohvimasin puhastada ja
uus kassett sisestada.

- Puhastage veendud regulaarselt.

- Tavaliselt soovitatakse teatud inimrihmadel
(nt ndrgenenud immuunsusteemiga inimesed ja
beebid) kraanivett keeta. See kehtib ka filtreeritud
vee kohta.

- Hugieenilistel pShjustel on veefiltri kasseti materjali

t60deldud spetsiaalselt hobedaga. Filtreeritud vette voib
sattuda vdike kogus hdbedat, mis on tervisele ohutu.
See on vastavuses Maailma Terviseorganisatsiooni
(WHO) soovitustega joogivee kohta.

Kui teil on neeruhaigus, olete diallUsipatsient

ja/voi jargite kaaliumivaest dieeti, pange tdhele,

et filtreerimise kdigus voib kaaliumi sisaldus veidi
suureneda. Soovitame enne filtreeritud vee
kasutamist konsulteerida kdigepealt oma arstiga.
Kohvimasinast katlakivi eemaldamisel eemaldage
alati veepaagist veefiltri kassett. Seejarel puhastage
p&hjalikult kogu veepaak ja vahetage veefiltri kassett.
Saeco ei vota endale mingit vastutust, kui eespool
nimetatud soovitusi AquaCleani veefiltri kasseti
kasutamiseks ja vahetamiseks eiratakse.

Ettevaatust

Kasutage kraanivee filtreerimiseks ainult veefiltri
kassetti.

Hoidke veefiltri asenduskassette jahedas kuivas kohas
kinnises originaalpakendis.

Kuna vesi on toiduaine, tuleb paagis olev vesi dra
kasutada Uhe-kahe 66pdeva jooksul.

Kui te ei kavatse kohvimasinat pikemat aega kasutada
(nt puhkuse ajal), soovitame teil paaki jddnud vee
minema valada ja kasseti sisse jdtta. Enne kohvimasina
uuesti kasutamist votke kassett vilja, puhastage
veepaak ja valmistage veefiltri kassett ette peatiikis

. Kasutamiseks valmistumine” toodud kirjelduse
kohaselt.

mmm Kasutamiseks valmistumine m——

Madrkus: sooritage allkirjeldatud toiming ka siis, kui te pole
kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt puhkuse ajal).

Votke filtrikassett pakendist vilja.

Kastke kassett tagurpidi kiilma vette. Ohumullide
viljalaskmiseks vajutage érnalt filtri kiilgedele (Jn 1).

Eemaldage veepaak masina kiiljest ja sisestage
kassett vertikaalselt kassetipessa. (Jn 2)

Madrkus: parima joudluse tagamiseks veenduge, et kassett on
kindlalt paigal ja tihend on diges asendis.

Néuanne. Sisestage filtrikassett niisketes tingimustes.

Tiitke veepaak varske veega ja likake see tagasi
masinasse (Jn 3).

Kirjutage kaasasolevale kleebisele jargmise
filtrivahetuse kuupaev (kolme kuu parast).
Asetage kleebis veepaagile (Jn 4).

A Kasseti loputamiseks laske espressomasina
aurutorust poolel liitril veel vilja voolata.
Valage see vesi ara. (Jn 5)

D  Filter ja masin on niiud kasutamiseks valmis.

mmm Osade vahetamine
Vahetage filtrikassetti iga kolme kuu tagant voi siis,
kui masin seda nduab.

mmm Tarvikute tellimine e ———————————
AquaCleani veefiltri kassetti ostmiseks kilastage
veebilehte www.saeco.com/aquaclean, poorduge
oma Saeco edasimutija voi volitatud teeninduskeskuse
poole.

mmm Garantii ja tu g i
Kui vajate teavet voi abi, helistage Saeco

klienditelefonile. Kontaktandmed leiate aadressil
www.philips.com/saeco.

FRANCAIS

mmmIntroduction

La cartouche filtrante AquaClean permet d'obtenir de I'eau
filtrée pour protéger votre machine a café et pour réduire
la formation de dépédts de calcaire a lintérieur de cette
derniére. Le filtre a eau AquaClean est congu pour garantir
des performances optimales de votre machine a espresso en
termes de pression de préparation et de température. Pour
préparer un café parfait, utilisez des grains de bonne qualité,
une machine a espresso Saeco puissante et de I'eau de
bonne qualité. Avec 'AquaClean, vous avez la garantie d'un
café au go(t et a I'aréme intenses.
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Lisez attentivement ces informations importantes avant
d'utiliser la cartouche filtrante et conservez-les pour un
usage ultérieur.

Avertissement

- La cartouche filtrante AquaClean est congue
uniquement pour étre utilisée avec de 'eau du
robinet traitée (laquelle fait 'objet de contrdles
réguliers et est potable selon les réglementations)
ou l'eau controlée et jugée potable provenant
de sources privées. Si les autorités indiquent que
I'eau du robinet doit étre bouillie, I'eau filtrée doit
également étre bouillie. Lorsque cette consigne n'est
plus en vigueur, toute la machine a café doit étre
nettoyée et une nouvelle cartouche doit étre insérée.

- Nettoyez régulierement le réservoir d'eau.

- Pour certaines sections de la population (par exemple,
les personnes a immunité réduite et les nourrissons),
il est généralement recommandé de bouillir 'eau du
robinet. Ceci s'applique également a I'eau filtrée.

Pour des raisons d’hygiéne, le matériau de la
cartouche filtrante est soumis a un traitement spécial
a l'argent. Une petite quantité d'argent, qui est sans
danger pour la santé, peut se retrouver dans I'eau
filtrée. Ceci est conforme aux recommandations de
I'Organisation mondiale de la santé (OMS) pour I'eau
potable.

Si vous souffrez d'une maladie des reins, si vous étes
sous dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en
potassium, veuillez noter que, pendant la filtration,

la quantité de potassium peut augmenter légérement.
Nous vous conseillons de consulter votre médecin
avant d'utiliser I'eau filtrée.

Lorsque vous détartrez la machine a café, enlevez
toujours la cartouche filtrante du réservoir d'eau.
Ensuite, nettoyez soigneusement tout le réservoir
d'eau et remplacez la cartouche filtrante.

Saeco décline toute responsabilité en cas de
non-respect des recommandations relatives a
['utilisation et au remplacement de la cartouche
fittrante AquaClean.

Attention

Utilisez la cartouche filtrante uniquement pour filtrer
I'eau du robinet.

Conservez les cartouches filtrantes de rechange dans
un endroit frais et sec dans leur emballage d’origine
non ouvert.

L'eau étant un aliment, I'eau contenue dans le réservoir
doit étre utilisée dans un délai de 1 a 2 jours.

Si vous n'avez pas l'intention d'utiliser la

machine a café pendant une période prolongée

(par exemple, lorsque vous partez en vacances),
nous vous recommandons de jeter I'eau restant dans
le réservoir et de laisser la cartouche a I'intérieur.
Avant de réutiliser la machine a café, ressortez la
cartouche filtrante, nettoyez le réservoir d'eau et
préparez la cartouche filtrante comme indiqué dans
le chapitre « Avant utilisation ».

mmm Avant utilisation E————————————

Remarque : Si vous n’avez pas utilisé la machine a café
pendant une période prolongée (par exemple, des vacances),
exécutez également la procédure décrite ci-dessous.

Retirez la cartouche filtrante de son emballage.

Plongez la cartouche a I'envers dans de I'eau froide.
Appuyez légérement sur les cotés du filtre pour en
faire sortir les bulles d’air. (fig. 1).

Retirez le réservoir d’eau de la machine et insérez
la cartouche verticalement sur le raccord de
cartouche. (fig. 2)

Remarque :Assurez-vous que la cartouche est bien fixée
et que le joint est dans la bonne position pour garantir des
performances optimales.

Conseil : Insérez la cartouche filtrante dans des conditions

d’humidité.

Remplissez le réservoir d’eau fraiche et replacez-le
dans la machine (fig. 3).

Utilisez I'autocollant joint pour noter la date du
prochain remplacement du filtre (aprés 3 mois).
Apposez I'autocollant sur le réservoir d’eau (fig. 4).

n Pour rincer la cartouche, laissez un demi-litre
d’eau s’écouler de la buse vapeur de la machine a
espresso. Jetez cette eau. (fig. 5)
D Le filtre et la machine sont maintenant préts a étre
utilisés.
' Remplacenm e n t mmmmm————
Remplacez la cartouche filtrante tous les 3 mois ou sur
demande de la machine.

mmm Commande d’accessoires
Pour acheter la cartouche filtrante AquaClean, visitez le site
Web www.saeco.com/aquaclean, rendez-vous chez
votre revendeur Saeco ou dans un Centre Service Agréé.

mmmGarantie et assistance I
Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations
supplémentaires, vous pouvez contacter I'assistance
téléphonique Saeco.Vous trouverez les coordonnées sur
www.philips.com/saeco.

HRVATSKI
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Filtar za vodu AquaClean filtrira vodu i $titi vas aparat za
kavu te smanjuje nakupljanje kamenca u njemu.

Filtar za vodu AquaClean osmisljen je za osiguravanje
optimalne ucinkovitosti aparata za espresso s obzirom

na tlak i temperaturu kuhanja. Zelite li pripremiti

savrsenu kavu, trebaju vam kvalitetna zrna, snazan aparat
za espresso tvrtke Saeco i kvalitetna voda. AquaClean
omogucava pripremu kave intenzivnog okusa i arome.
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Prije uporabe spremnika s filtrom pazljivo procitajte

ove vazne upute i spremite ih za buduce potrebe.
Upozorenje

- Filtar za vodu AquaClean osmisljen je za uporabu
sa sanitarno ispravnom vodom iz slavine (koja se
neprestano kontrolira i koja je ocijenjena sigurnom za

pice) i vodom privatnih dobavljaca koja je ocijenjena
sigurnom za pice. Ako od nadleznih tijela dobijete
uputu da vodu iz slavine prije upotrebe treba
prokuhati, tada i filtriranu vodu treba prokuhati.
Kada upozorenje za prokuhavanje vode vise ne bude
na snazi, treba oprati cijeli aparat za kavu i umetnuti
novi spremnik.

Redovito distite spremnik za vodu.

Za odredene skupine ljudi (npr. ljude oslablienog
imunosnog sustava i bebe) preporucujemo
prokuhavanje vode iz slavine. Isto vrijedi i za filtriranu
vodu.

Iz higijenskih razloga, materijal filtra za vodu posebno
je tretiran srebrom. U filtriranu vodu moze dospjeti
mala koli¢ina srebra, neopasna po zdravlje.

To je u skladu s preporukama Svjetske zdravstvene
organizacije (WHQO) s obzirom na prihvatljivost vode
za pice.

Ako patite od bolesti bubrega, idete na dijalize i/ili
ste na programu prehrane s ogranic¢enim unosom
kalija, imajte na umu da tijekom postupka filtriranja
moze dodi do blagog porasta koncentracije kalija.
Savjetujemo vam da se prije uporabe filtrirane vode
obratite svom lijecniku.

Prilikom uklanjanja kamenca iz aparata za kavu,
obavezno iz spremnika za vodu izvadite filtar.

Zatim temeljito odistite cijeli spremnik za vodu i
zamijenite filtar:

Ako korisnici ne slijede navedene preporuke za
uporabu i zamjenu filtra za vodu AquaClean, tvrtka
Saeco odrice se odgovornosti za eventualne nastale
Stete.

Paznja

Za filtriranje vode iz slavine koristite iskljucivo fiftar
na vodu.

Zamjenske filtre za vodu ¢uvajte na hladnom i suhom
mjestu u originalnoj, zatvorenoj ambalazi.

Buduci da ima svoj rok trajanja, vodu iz spremnika
morate potrositi u roku 1 do 2 dana.

- Ako aparat za kavu ne namjeravate koristiti
duze vremensko razdoblje (npr. godisnji odmor),
preporucujemo da iz spremnika izbacite svu vodu
I U njemu ostavite samo spremnik. Prije ponovne
uporabe aparata za kavu, izvadite spremnik, ocistite
spremnik za vodu i pripremite filtar za vodu na nacin
opisan u poglaviju “Priprema za uporabu”.

mmm Priprema za koristenje mE——————

Napomena:Ako aparat za kavu niste koristili duze
vremensko razdoblje (npr. godiSnji odmor), izvrsite i postupak
opisan u nastavku.

Izvadite spremnik s filtrom iz ambalaze.

Spremnik okrenite naopako i uronite ga u hladnu
vodu. Njezno pritisnite bocne strane filtra kako
biste istisnuli mjehurice zraka (SI. 1).

Izvadite spremnik za vodu iz aparata i spremnik
umetnite okomito u mjesto za spremnik. (SI.2)

Napomena: Provjerite je li spremnik dobro sjeo i je li brtva u
odgovarajucem poloZaju, Sto jamci najbolje rezultate.

Savjet: Filtar umetnite kad je spremnik vlazan.

Spremnik za vodu ispunite svjezom vodom i vratite
ga u aparat (SI. 3).

Na prilozenoj naljepnici napisite datum
sliedec¢e zamjene filtra (nakon 3 mjeseca).
Nalijepite je na spremnik za vodu (S. 4).
Kako biste isprali spremnik, ispustite pola litre vode
iz cijevi za paru u aparat za espresso.
Tu vodu bacite. (SI.5)

D  Filtar i aparat sada su spremni za uporabu.

mmmZamjena dijelova m——
Filtar mijenjajte svaka 3 mjeseca ili kada to naznadi aparat.

mmm Narudivanje dodatnog pribora m———
Filtar za vodu AquaClean mozete kupiti putem web-
stranice www.saeco.com/aquaclean, kod distributera
Saeco proizvoda ili u ovlastenom servisnom centru.

. jamstvo i podrSia
Ako trebate informacije ili podrsku, nazovite korisnicku
sluzbu tvrtke Saeco. Podaci za kontakt nalaze se na
web-stranici www.philips.com/saeco.

MAGYAR

B eve z e t & s
Az AquaClean vizsz(ir patron sz(rt vizet biztosit a
kavéfézé védelméért és a készlilék belsejében torténd
vizk&lerakddds csokkentése érdekében. Az AquaClean
vizsz(rét gy tervezték, hogy az eszpresszogép
optimdlis teljesitményt nydjtson a kavéfézési nyomds
és hémérséklet tekintetében. A tékéletes kavéhoz
j6 minéségl kavébab, nagy teljesitmény( Saeco
eszpresszogép és j6 mindségl viz szikséges. Az
AquaClean segitségével biztosithatja a kdvé intenziv izét
és aromdjdt.
I F 0N €0
A szlirépatron haszndlata el&tt figyelmesen olvassa
el az aldbbi fontos tudnivaldkat, és Srizze meg a
dokumentumot késébbi haszndlatra.
Figyelmeztetés
- Az AquaClean vizsz(irépatron csak hatdsdagilag kezelt
(folyamatosan ellenérzétt és a torvényi el6irdsoknak

megfeleléen biztonsaggal fogyaszthatd) csapvizzel,
vagy sajat készletbdl szdrmazd, bevizsgdlt, ihatd vizzel
haszndlhaté. Ha olyan utasitds érkezik a hatdsagok
feldl, hogy a csapvizet fel kell forralni, akkor a szrt
vizet is fel kell forralni. Ha a viz forraldsara vonatkozd
utasftds mar nincs érvényben, a teljes kdvéfézot ki kell
tisztitani, és Uj patront kell behelyezni.

A viztartdlyt rendszeresen tisztitsa.

Bizonyos emberek (pl. gyenge immunrendszerrel
rendelkezék és csecsemdk) szamdra dltaldban ajanlott
felforralni a csapvizet. Ugyanez vonatkozik a sz(rt
vizre is.

Higiéniai okokbdl a vizszlirépatron anyaga specialis,
ezUsttel vald kezelésen esik dt. Egy kis mennyiség(,
egészségre drtalmatlan ezlst bekerllhet a szlrt vizbe.
Ez megfelel az Egészségligyi Vildgszervezet (WHO)
ivovizre vonatkozd ajanldsanak.

Ha vesebetegségben szenved, dializis kezelésben
részesul, és/vagy kontrolldlt kdlium diétdt folytat,
figyelembe kell vennie, hogy a sz(iréfolyamat sordn a
kélium-tartalom kissé névekedhet. Javasoljuk,

hogy a sz(rt viz elsé haszndlata el&tt kérje ki orvosa
véleményét.

Ha a vizkémentesiti a kdvéfézt, mindig vegye ki

a vizszlirépatront a viztartdlybdl. Majd alaposan
tisztitsa meg a teljes viz tartdlyt, és cserélje ki a
vizsz(irépatront.

A Saeco nem vallal semminemd felel&sséget, ha az
AquaClean vizsz(irépatron haszndlatdra és cseréjére
vonatkozd fentebbi javaslatokat nem tartjdk be.

Figyelmeztetés!

A vizsz(répatron csak csapviz sz(irésére hasznalandd.
A cserepatronokat szdraz, h(ivés helyen térolja az
eredeti, lezart csomagoldsban.

Mivel a viz élelmiszer, a tartdlyban taldlhaté vizet

1-2 napon beltl fel kell hasznalni.

- Ha hosszabb ideig nem haszndlja a kavéféz&t
(pl. nyaraldskor), javasoljuk, hogy 6ntse ki az &sszes
maradék vizet a viztartdlybdl, a patront pedig hagyja
benne. Miel6tt Ujra hasznalna a kavéfézot, vegye ki
a patront, tisztftsa meg a viztartdlyt, és készitse el
a vizszlirépatront az , El6készités haszndlatra” cimi
részben leirtaknak megfelel6en.

mmmE|6készités a hasznalatra ——

Megjegyzés: Ha nem haszndlta a kavéf6zét a hosszabb ideig
(pl. nyaraldskor), akkor is végezze el az alabbi lépéseket.
Vegye ki a sziirépatront a csomagolasabol.
Meritse a patront fejjel lefelé hideg vizbe.
Nyomja meg évatosan a patron oldalait, hogy a
levegébuborékok eltavozhassanak (abra 1).
Vegye ki a viztartalyt a késziilékbdl, és helyezze a
patront fiiggélegesen patroncsatlakozéra. (abra 2)

Megjegyzés:A legjobb teljesitmény elérése érdekében
gy6z6djon meg arrdl, hogy a patron szorosan illeszkedik,
és a tomités megfeleld helyzetben dll.

Tipp: Pards koriilmények kozott helyezze be a szlirGpatront.

Toltse fel a viztartalyt vizzel, és csUsztassa vissza a
késziilékbe (abra 3).

A mellékelt matricara irja ra a kovetkezé
sziiréesere datumat (3 hénapnak kell eltelnie).
Helyezze a matricat a viztartalyra (abra 4).

[ ¢ IN patron atoblitéséhez engedjen tavozni fél liter
vizet az eszpresszogép géztomlsjébdl.

Ontse ki a vizet. (abra 5)
D Asziird és a készulék most mar hasznalatra kész.

m C s €
Cserélje ki a szlirépatront 3 havonta vagy akkor, amikor a
készllék erre kéri.

mmm Tartozékok rendelése m——————
Az AquaClean vizsz(ir6patron megvdsdrldsdhoz latogasson
el a www.saeco.com/aquaclean weboldalra, forduljon

a Saeco markakereskedéjéhez, vagy latogasson el egy
hivatalos mdrkaszervizbe.

mmm Garancia és terméktamogatas ———
Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége,

a Saeco forrédrdtjan keresztil szerezheti be. Az
elérhetéségi informacidk a kovetkezd webhelyen
taldlhatok: www.philips.com/saeco.

ITALIANO

mmmintroduzione

La cartuccia per il filtro dell'acqua AquaClean fornisce
acqua filtrata per proteggere la vostra macchina per

caffé e per ridurre la formazione di calcare all'interno di
quest'ultima. Il filtro per I'acqua AquaClean ¢ stato ideato
per garantire prestazioni ottimali in termini di erogazione,
pressione e temperatura. Per preparare un caffé perfetto,
e necessario utilizzare caffé in grani di buona qualita, una
innovativa macchina per espresso Saeco e acqua di buona
qualita. Con AquaClean il vostro caffé avra un gusto ed un
aroma sempre intensi.

| p O tan t €
Prima di utilizzare la cartuccia del filtro, leggete
attentamente queste informazioni importanti e
conservatele per eventuali riferimenti futuri.

Avviso

- Lacartuccia per il filtro dell'acqua AquaClean ¢ stata
progettata solo per I'utilizzo con acqua di rubinetto
cittadina trattata, costantemente controllata e sicura
da bere in base alle normative legali, e con acqua
proveniente da forniture private, approvata come
potabile. Se le autorita locali dichiarano che l'acqua
deve essere bollita, dovete bollire anche l'acqua

filtrata. Quando eventuali ordinanze per far bollire
I'acqua non sono pitl in vigore, dovete pulire l'intera
macchina per caffé e inserire una nuova cartuccia.
Pulite periodicamente il serbatoio dell'acqua.

Per alcuni tipologie di persone (ad esempio
persone con sistemi immunitari deboli e neonati)

e generalmente consigliato far bollire 'acqua del
rubinetto. Questo vale anche per 'acqua filtrata.

Per motivi igienici, il materiale della cartuccia per

il filtro dell'acqua e sottoposto a un trattamento
speciale con argento. Una piccola quantita di argento,
innocua per la salute, puo finire nell'acqua filtrata;

si tratta di una quantita conforme alle
raccomandazioni dell'Organizzazione Mondiale della
Sanita per I'acqua potabile.

Se soffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi
e/o seguite una dieta ipopotassica, vi consigliamo

di consultare un medico prima di utilizzare 'acqua
filttrata, poiché durante il processo di filtraggio |l
potassio contenuto potrebbe essere leggermente
superiore.

Quando eseguite la pulizia anticalcare dalla macchina
per caffé, rimuovete sempre la cartuccia per il filttro
dell'acqua all'interno del serbatoio. Quindi, pulitelo
accuratamente e sostituite la cartuccia per il filtro
dell'acqua.

Saeco non si assume alcuna responsabilita se le
suddette raccomandazioni per l'uso e la sostituzione
della cartuccia per il filtro dellacqua AquaClean non

sono rispettate.

Attenzione

- Utilizzate la cartuccia per il filtro dell'acqua solo per
filtrare 'acqua del rubinetto.

- Conservate le cartucce di ricambio per il filtro
dell'acqua in un luogo fresco e asciutto, nella loro
confezione sigillata originale.

- Poiché l'acqua & un elemento utilizzato a scopo
alimentare, quest'ultima deve essere utilizzata entro
1-2 giorni.

- Se prevedete di non utilizzare la macchina per caffé
per un periodo di tempo prolungato (ad esempio
quando siete in vacanza), vi consigliamo di eliminare
I'acqua che rimane all'interno del serbatoio e di
lasciare la cartuccia all'interno. Prima di utilizzare
nuovamente la macchina per caffé, estraete la

cartuccia, pulite il serbatoio dell'acqua e preparate la

cartuccia per il filtro dell'acqua come descritto nel
capitolo "Predisposizione dell'apparecchio”.

mmm Ulteriori informazioni sul prodotto m—

Attenzione: questa apparecchiatura necessita di una
regolare manutenzione periodica al fine di garantire i
requisiti di potabilita’ dell'acqua potabile trattata ed il
mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal
produttore. Apparecchio per il trattamento di acqua
potabile: cartuccia filtrante per impiego nelle macchine
da caffé. Utilizzare il filtro per 'erogazione di prodotti
attraverso la macchina da caffé e non per consumo
diretto di acqua filtrata. Attenzione: € importante
seguire le indicazioni di utilizzo, manutenzione e
sostituzione del filtro e della macchina da caffe al fine
di garantire i requisiti di potabilita dell'acqua trattata ed
il mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal
produttore.

Il filtro AquaClean e conforme al decreto ministeriale

6 aprile 2004, n. 174, all'articolo 9 del decreto legislativo
n. 31 del 2001, al regolamento (CE) n. 1935/2004
nonché alle finalita specifiche cui 'apparecchiatura €
destinata. L'acqua filtrata puo differire dall'Allegato C del
D.1gs.31/2001 per alcuni parametri, in base al grado di
durezza e alla tipologia di acqua potabile utilizzata per la
filtrazione: Concentrazione di idrogeno (pH): la variazione
massima puo portare al valore

4,5 pH in casi estremi. Durezza temporanea: puo essere
mediamente ridotta, durante la vita del filtro, fino

a 10 gradi francesi. Le informazioni legate alle
caratteristiche dellacqua utilizzata per la filtrazione
possono essere da Voi richieste allacquedotto del luogo
in cui prelevate 'acqua. E necessario sostituire il filtro
quando richiesto dalla macchina o dopo 60 litri; inoltre,
il periodo massimo di utilizzo del filtro € di tre mesi
dall'installazione, per motivi igienici e di performance.

Il filtro AquaClean deve essere utilizzato esclusivamente
con acqua potabile rispondente alle prescrizioni della
normativa applicabile sulla qualita delle acque destinate
al consumo umano. Il filtro AquaClean contiene un

mix di scambiatori ionici e carboni attivi, testati per la
compatibilita alimentare. Gli scambiatori ionici possono
ridurre, se presenti nell'acqua di rubinetto, alcuni metalli
come piombo e rame ed anche la durezza temporanea,
prevenendo cosi la formazione del calcare. | carboni attivi
riducono, se presenti nell'acqua di rubinetto, sostanze
quali il cloro e i suoi composti, che possono alterarne

il gusto (riduzione verificata in accordo con decreto
ministeriale n.25/2012). Il filtro puo rilasciare o alterare
le quantita delle seguenti sostanze nell'acqua: Argento,

Ammonio, Potassio, Fosfati, Sodio.

mmm Predisposizione dell’apparecchio m——

Nota: se non utilizzate la macchina per il caffé da molto
tempo (perché ad esempio siete in vacanza), eseguite anche
la procedura descritta di seguito.

Rimuovete la cartuccia per il filtro dalla confezione.
Immergete la cartuccia capovolta in acqua fredda e

premete i lati del filtro delicatamente per far uscire
le bolle d’aria (fig. 1).
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